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Ladie's Night by Anthony McCarten, Stephen Sinclair (1987), French adaptation by Jacques Collard

   Перевод с английского Ирины Прохоровой

   
Персонажи:

   Весли (негр) — 45 лет — безработный

   Кевин: немного полноват — 40 лет — подрабатывает в доме престарелых

   Барри: красавец-мужчина, женат — 35 лет — безработный

   Грег: симпатяга-парень, разведен — 35 лет — менеджер группы

   Грехем: мужчина крепкого сложения — 40 лет — клейщик обоев

   Норман: Застенчив — 30 лет — безработный

   Берни: Хозяин бара — рыжий — крепкий — 40 лет

   Гленда: Экс-танцовщица, сексапильна, чувственна — 40 лет
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    Сцена 1
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    БАР. БЕРНИ, хозяин бара моет и расставляет стаканы за стойкой. Звонит телефон.

   

   Берни: Алло… что… черт тебя подери, что ты там делаешь? Что… ты опять потерял ключи от грузовика… сумасшедший дом… ты где?… ОК… ОК стой там… я сейчас.

   
Вешает трубку

   
Кретин! Вес, можешь покараулить бар минутку-другую, пока я сбегаю за грузовиком!!! Это недолго.

   Весли: Опять что-то случилось с твоей тачкой?

   Берни: Так, пустяки!

   Весли: По рукам, двигай.

   Берни: Я мигом.

   
Выходит через задний двор

   Из-за кулис доносится шум потасовки. Через несколько секунд появляется ГРЕГ.

   
Грег: Стул, скорее, у меня кровь течет, елки! Заразы!

   
Входят НОРМАН и ГРЕХЕМ… ГРЕХЕМ поворачивается к кулисам, грозя кулаком невидимому противнику.

   
Грехем: Банда мудаков! (К ГРЕГУ). Сейчас принесу тебе лед.

   Грег: Дай-ка лучше пива.

   Грехем (к кулисам): Чокнутые, тоже мне! Дай поглядеть… О! ничего себе!

   Грег (трогая зуб): Суки, они же мне выбили зуб! Вот сволочи!

   Грехем (к кулисам): Норман…!

   Норман: Я в драку больше не полезу…

   Грехем: Ну-ка положите его на стойку.

   
Появляются ВЕСЛИ, БАРРИ и КЕВИН.

   
Весли: Что вы опять натворили!

   Грехем: Куда вы пропали, мужики!

   Барри: Е-мое, протрахался все утро. Ладно, ладно, с моей женулей, но факт остается фактом! (К ГРЕГУ) Как дела, парень! Ух ты… Ничего себе, твой новый LOOK!

   
Все смеются.

   
Норман: Светлое или темное?

   Грехем: Все равно.

   Грег: Светлое.

   Норман: ОК! А где Берни?

   Весли: Сейчас вернется, с тачкой проблема.

   Грег: Ну на что теперь это похоже?

   Грехем: Убери руку, а то не видно.

   Грехем: Больше не кровоточит.

   Барри: Да, но теперь начнет распухать. Лед надо приложить.

   Грехем: Заразы! Это здорово, когда есть друзья, на которых можно рассчитывать в трудную минуту.

   Барри: А мы были уверены, что ты справишься.

   Грехем: ЧТО? Я и ГРЕГ, вдвоем против пяти бульдожьих морд! Ты мускулы у этих качков видел?

   Барри: Ты понимаешь, ГРЕХЕМ, если по-честному, плевать мы хотели на вашу драку.

   Грег: Вот спасибо, братец!

   Кевин: Этим недоноскам не понравилось, как ты клеился к их телке.

   Грег: Да не знал я, что она с ними!

   Кевин: У нее татуировка была на руке: «Собственность флота».

   Грег: Чудило, я же не на руку ее смотрел! И потом я пытался им объяснить, блин.

   Кевин: Слышал я твои объяснения, это твое дело, но лично я бы не стал посылать этого фраера. Он просто не мог не дать тебе в морду.

   
Все смеются НОРМАН ставит банки с пивом, открывает их. ГРЕГ пытается пить, но пиво течет по подбородку.

   
Грег: Черт! Эти придурки разбили мне рот!

   Кевин: С чего-то надо было начинать…

   Барри: Откинь голову назад.

   
БАРРИ помогает ГРЕГУ пристроиться за стойкой, отклонившись назад. Он наливает ему пиво прямо в рот — ГРЕГ не может проглотить. БАРРИ и остальные хохочут.

   
Кевин: Да, мужики, вот раньше потасовки были так потасовки.

   Весли (К БАРРИ): Барри, у тебя нет сигаретки?

   Барри: Не-а.

   Весли (К КЕВИНУ): У тебя закурить есть?

   Кевин: Спроси у Барри.

   Весли: Он не курит, Барри.

   Грехем: Скажешь тоже! Барри, не будь сволочью, дай Весли сигарету.

   
БАРРИ дает.

   
Норман: Не везет тебе, Грег!

   Кевин: Не в везении дело, нужно только быть там, где не надо не в тот момент.

   Грег: Да, не везет — вот в чем вопрос.

   Кевин: Ошибочка. Вопрос в оценке ситуации.

   Барри: Стойте, мужики…, всегда одна и та же история, каждый субботний вечер. Кадрим телок, нарываемся на драку, кайф на всю катушку… жарко по максимуму… А потом спокойненько к дому, в теплую постельку к женушке, которую уже и не трахаем…, надо сказать, что нализавшись в стельку, что мы можем-то!!!

   Кевин: Ты становишься настоящим старым козлом! Заметь, ты прав. Посмотри на нас! После 25 лет каторжного труда, вкалывали ведь как чокнутые почти задаром причем и вот теперь наливаемся пивом в баре! Да, товар не первой свежести.

   Барри: Что это с тобой? Сходишь с круга? Выдохся? Безработица тебя в голову стукнула?

   Грехем: У тебя что, не стоит больше?

   Кевин: Блин, нюни-то распустил!

   Грехем: Да пошел ты, Кев!

   Грег: А может он и прав. Эти дурацкие игры нам уже не по возрасту.

   Кевин: Мы больше и не существуем, с этой чертовой безработицей, которая приклеилась к нам как клей «Момент». Нет работы, нет и баб, ничего больше нет!.. Вышли мы из моды.

   Грехем: На слом!

   Грег: Да заткнитесь вы, достали в конце-то концов! Мне тоже это все надоело. Я тоже опустился ниже некуда как и вы, у меня тоже ни копья… Мне, думаете, не противно быть без работы, тошно ведь! Да, я хочу выбраться из этой ямы, но хватит ныть-то! Мы же не глупее других в конце концов!

   Норман: Это ты обо мне что-ли?

   Грег: Да нет!

   Грехем: Ты уже слышал о приличной работе в этих краях? Пойду за другой кружкой.

   Барри: Вы знаете анекдот про негра, который входит в бар и говорит бармену…

   Грехем: Тебе еще пива принести, ГРЕГ?

   Грег: Нет, спасибо…

   Кевин: Ты нам его уже двадцать раз рассказал, анекдот твой.

   Барри: КЕВИН, ну что ты правда?

   Кевин: Ну что я. что?

   Барри: Знаешь, с тех пор, как ты женился, ты забыл, что такое настоящая дружба. Ты или перебарщиваешь с сексом или наоборот… (Смеется)

   Весли: Как там Дениза? И золовка твоя, как ее зовут?

   Барри: Нанет.

   Грехем: Хм, Нанет — онанистам всем привет!

   Барри: Она на меня страх наводит, блин. Пару дней назад, сидим себе дома с Денизой, спокойненько так, перед телевизором и тут заваливает она, «дестрой» по максимуму, юбка разорвана, в одной туфле! Мы уж подумали, что ее изнасиловать пытались, ан нет: колесо, говорит у нее спустило. Я-то проехал, я и не врезался, пока Дениза, которую дурой не назовешь, намекнула мне, что у сестрицы ее ни машины нет ни прав. Как ей удалось спустить колесо — Бог знает!

   Все: Ну и как?

   Кевин: Так что же произошло?

   Барри: Дениза отвела ее на кухню, влепила ей пару затрещин и выяснила, в чем было дело.

   Кевин: Ну выкладывай наконец, что было-то?

   Барри: Ничего.

   Кевин: Как это ничего…

   Барри: Дениза мне ничего не стала объяснять…

   Грехем: Дурацкая история!

   Барри: Ну вы же знаете этих баб… Она поклялась Нанет, что никому ничего не расскажет.

   Весли: Мне больше нравятся твои истории про негров.

   
ГРЕГ рассматривает лежащую перед ним газету.

   
Грег: Глядите-ка, старики, предложения о работе.

   Кевин (К ВЕСЛИ): Тяжело, Вес? Ты вроде уже попривык, а? Ты сколько времени без работы? Надо заметить, что ты ищешь не заработок, а социальные гарантии!

   Весли: Ты, вероятно, имеешь в виду гарантии, которые ты себе отыскал в твоей богадельне, вынося вонючие горшки..

   Кевин: Дай-ка глянуть, я отыщу тебе работенку…

   Барри: «Церковь евангелистов ищет музыканта, искренне верующего в Бога…» Нет, мне хотелось бы чего-нибудь посолиднее. (Изображает игру на гитаре) Надоело таскаться без гроша. У Грехема и Кева, хоть какие-никакие полставки имеются: один в богадельне, другой обои клеит… А я уже 6 месяцев как без работы. Скоро электричество отключат из-за неуплаты. И пацан мой всю плешь проел — ролики требует. Я ему посоветовал свиснуть их в магазине. Так он даже не улыбнулся. И Денизе тоже не до смеха, она на днях заявила, что если я не устроюсь в ближайшее время на работу, она найдет возможность обеспечить себе и ребенку безбедное существование, под крылышком какого-нибудь толстосума. Так что я готов на все, чтобы заработать.

   Кевин: А вот, кстати, и объявление, для тех, кто готов на все. Смотрите, ни фига себе — «мужской стриптиз». «Чиппендейлы». «Только для дам. Сегодня вечером в Палладиуме. „Ladie’s nights“ Вход 200 баксов.» Такие бабки, чтобы глядеть как голые педики яйцами трясут?

   Барри: Я о них уже слышал. Дениза как-то ходила со своими подружками с работы смотреть на этих чиппендейлов. Она рассказывала, что ее сучки словно с цепи сорвались. Невозможно было удержать на месте.

   Кевин: А Дениза, конечно, сидела как сама невинность…

   Барри: Заткнись!

   Грег: Дай взглянуть.

   Кевин: Держи… Рыла-то какие, серьезные ребята.

   Грег: Смотри, какие они накаченные… Только для женщин… Веселенькое представление!..

   Грехем: А я скажу вам, что у краль, посещающих подобные зрелища, не все в порядке! Они явно озабоченные!

   Грег: Они писают от восторга, пока эти пидоры в стрингах и с бабочкой на шее демонстрируют у них под носом свое мужское достоинство. Верьте мне, ребята, качай — не качай свою мускулатуру, баб ты на седьмое небо отправишь не этим.

   Грехем: Было бы еще что демонстрировать. Надо вооружиться лупой, чтобы что-то разглядеть.

   Норман: А я бы непрочь покрасоваться перед такой многочисленной женской аудиторией.

   Барри: А меня тошнит при виде этих телок, которые оставляют дома своих мужей и бегут поглазеть на трясущиеся зады гомиков. А потом возвращаются в свои семейки, выжатые как лимон и ни на что более уже неспособные.

   Норман: Кому как не тебе это знать.

   
Общий смех

   
Барри: Чтоб вы знали, к Денизе это не имеет никакого отношения. В постели она свое дело знает. Эго, кстати, единственное место, где она забывает, что я — безработный.

   Грехем: Бедный Барри, все против тебя!

   Барри: Нестрашно — я бронированный. Каждый раз, когда я прихожу наниматься, меня попросту вышвыривают за дверь. То слишком стар, то слишком молод, то недостаточно опытен… Только сегодня был в мэрии, им требовался дворник. Так их там привалило целых 60. А ты говоришь! Я, конечно, сразу слинял.

   Грег: Двести баксов за один билет, да, над этим стоит поразмыслить. За такие деньги эти козлы могут вставить себе золотые яйца.

   Кевин: Я лично не собираюсь обнажаться перед всем светом…

   Грег: У тебя что, денег куры не клюют? Или наследство привалило? А может работу шикарную предлагают?

   Кевин: Да нет, вроде.

   Грег: Так в чем же дело?

   Барри: Да вы только представьте себе, что будет с Денизой, если я стану демонстрировать свою жопу всему городу. Блин, сплетни пойдут….

   Грехем: Ты за Денизу не волнуйся, она и не такое видала.

   Барри: Да ладно тебе… (Смеются) Хватит, довольно!

   Норман: Так что, будем делать?

   Грег: Не волнуйся, я что-нибудь придумаю… Да чем они лучше нас, гребанные чиппендейлы. Подумаешь, вертеть задом, делов-то… Смотрите. У меня тоже неплохо получается…

   Грехем: Это и есть твоя идея, чудик? Идиотизм какой-то.

   Грег: Мы должны выкарабкаться, вот что главное!

   Грехем: Представляю себе, как вы расхаживаете с голыми задницами перед этими кралями. «Вы не забыли прихватить бинокли, милые леди?» Умора! Ради такого зрелища, я сам готов выложить 200 баксов.

   Грег: А чем это мы хуже?

   Грехем: Да вы поглядите на свои рожи!

   Кевин: А чем они тебе не угодили? Мне кажется, у нас неплохо бы получилось. Даже у меня, с моим пузом и ляжками.

   Грехем: Ну что ж, в добрый час, только без меня.

   Кевин: А ты, Норман?

   Норман: Видишь ли… я… я… я хочу в туалет. Как выпью пива, так сразу в туалет тянет.

   
НОРМАН уходит.

   
Грег: Но это же лучше, чем торчать целыми днями на бирже. Стоит попробовать, хотя бы ради денег.

   Барри: 200 баксов были бы очень кстати. Я совсем на мели…

   Грег: И сколько телок здесь можно разместить?

   Весли: 600–700 свободно. 200 баксов с рыла, это будет 12 тысяч за вечер, то бишь за пять представлений в неделю, получается 60 тысяч и это все только за виляние задом.

   Кевин: Честно говоря, было бы жалко упустить такую возможность! Я уже и пособия больше не получаю, так что лишние деньги не помешают.

   Грехем (КЕВИНУ): А ты уверен, что кому-нибудь захочется выложить такие бабки за такие задницы как ваши?

   Кевин: К твоему сведению, у меня самые аппетитные ягодицы в квартале.

   Грехем: О, это известно лишь табуреткам нашего бара.

   Барри: Дениза говорила, что эти чиппендейлы не так уж и привлекательны.

   Кевин: Иметь шарм гораздо выгоднее, чем красивую рожу.

   Грехем: А когда у тебя нет ни того ни другого, делай как Кев!

   Кевин: Может это и вправду не самая лучшая идея. Вес, покажи-ка нам свои достоинства. (Общий смех. ВЕСЛИ встает, засучивает рукава и демонстрирует свои мускулы. Свист и аплодисменты со всех сторон.)

   Грехем: Это все кино. Эти додики каждый вечер закачивают себе в вены обезьяньи гормоны. Как велогонщики. ОК, Кев, твоя очередь. Ну-ка дай нам взглянуть на твои знаменитые ягодицы.

   Кевин: Господа, хочу вам напомнить, что из одного бара нас уже сегодня турнули.

   Грехем: Но это же две большие разницы! Ладно, БАРРИ, давай покажи как ты хорош нагишом.

   Барри: Постой, постой, Дениза — это единственный человек, который имеет право меня раздеть. (Все смеются) Но чего не сделаешь ради друзей…

   
Забирается на стул и позирует.

   
Кевин: «Дорогие дамы, попрошу аплодисменты, впервые на сцене ВАШ ГОЛЫЙ СОСЕД!»

   Весли: В главной роли суперзвезда БАРРИ и его гитара!

   Кевин: А также таинственный супергерой с тропических островов — Весли! (ВЕС разворачивается и кланяется) И в заключении, Грехем…

   Барри: Горлопан с большими…

   Кевин: … плечами!

   Барри: А Грег?

   Кевин: Да, как же, Грег, тебе не стыдно получать денежки, ничего не делая.

   Барри: Он мог бы быть нашим телохранителем, защищать нас от беснующейся толпы поклонниц…

   Грег: А что, неплохо. Надо подумать.

   Весли: Ты меня удивляешь…

   Грег: Почему это? Вы работаете, а я буду вашим менеджером. Прибыль разделим, 15 % вам, 25 мне. Для начала…

   Кевин: Ты уже и подсчитал!

   Грег: Ясное дело. Я же буду делать основную работу: реклама, распространение билетов. Надо найти спонсоров, снять зал…

   Кевин: Неплохо устроился…

   Грег: Вам надо срочно приступить к занятиям и начать качаться. Посмотрите, на кого вы только похожи, доходяги! На вас же жалко смотреть!

   Грехем: Грег… Подожди минуточку! Мы же шутим. Никто серьезно об этом не думает.

   Грег: Никто не думает!

   
Пауза, ГРЕХЕМ и ГРЕГ смотрят друг другу в глаза.

   
Грехем: Ты что, чокнулся?

   Барри: Ты что, серьезно? За кого ты нас принимаешь?

   Грег: Послушай. Что ты представляешь собой на сегодняшний день? Чем ты занимаешься? Пополняешь ряды армии безработных? Ругаешься с женой, потому что она грозится бросить тебя и уйти к другому, у кого денег побольше, сын твой ходит в драных кроссовках. ОК, я согласен, возможно нам далеко до суперзвезд, возможно не на таких как мы бабам хочется пялиться… Но можно же попробовать… разок… и если не получится — бросим.

   Кевин: Слов нет, убедил!

   Весли: У кого-нибудь есть сигаретка?

   
БАРРИ протягивает ему сигарету.

   
Барри: Вес, ты знаешь анекдот про негра, который приходит на биржу труда и обращается к агенту по найму: «Я ищу работу». Тот смотрит на него и отвечает: «Вы очень кстати. У меня есть должность, именно для вас, 15 тысяч в месяц, государственная квартира и служебная машина, с шофером.» Негр ему: «Вы надо мной издеваетесь?» Агент ему отвечает: «Но вы же сами первый начали!»

   Весли: Барри, почему ты цепляешься все время к неграм? Ты что, расист?

   Барри: Да что ты… Если на свете существуют 2 вещи, которые я ненавижу, так это расисты…

   Кевин: … и негры!

   Грехем: Старики, вы что на самом деле решили устроить представление. (Молчание) Я в таком случае сваливаю. (Поднимается в нерешительности, не зная, что предпринять. Наконец, решившись, выходит, сердитый)

   Барри: Я не смогу… Я не смогу решиться… Даже ради денег.

   Грег: Ну ладно, хватит морочить себе голову…. будем пробовать. Встречаемся в среду в 2.30 у меня дома. Поразмышляйте. Поищите себе какой-нибудь номер и не вздумайте заявить, что у вас не было времени….

   
Входит НОРМАН. Медленно приближается к ним. Все смотрят на него.

   
Норман: Чего это вы на меня уставились?

   Весли: Любопытно. Ну-ка пройдись немного.

   Норман: Чего?

   Кевин: Мы собираемся устроить мужской стриптиз.

   Норман (Смотрит с улыбкой на них): Ни хрена себе. (Смеется.) Банда придурков!

   Барри: Норман, птичка моя, ты восхитителен!

   Все: Пока. До скорого.

   
ГРЕГ и НОРМАН остаются вдвоем за столом.

   
Норман: Ты что серьезно предлагаешь ребятам крутить голой задницей перед бабами да еще со сцены?..

   Грег: Серьезней не бывает.

   Норман: Брешешь. Кишка у тебя тонка.

   Грег: Ах так! Держи, поставь диск, сейчас увидишь.

   Норман: Ты чего?

   Грег: Сейчас я тебе продемонстрирую.

   Норман: Ты рехнулся?

   Грег: Все в порядке, со мной все в порядке!

   Норман: Ты что решил задницу свою показать? Тебе не мешало бы сходить к психиатру. Грег: Не беспокойся обо мне. Ставь диск.

   Норман: ОК… ОК, Грег. Ты спятил.

   
НОРМАН включает музыку.

   
Грег: Раз… Два… Три… (щелкает пальцами) (Танцует довольно неловко и смешно, раздеваясь постепенно.)

   Норман: Прекрати, это смешно.

   Грег: Мне надо порепетировать, вот и все.

   Норман: Тебе надо полечиться.

   Грег: К тому же Барри играет на гитаре, что может пригодиться. Я думал, ты к нам присоединишься.

   Норман: Ты определенно трехнутый. Даже и не мечтай!

   Грег: Это правда, что ты выключаешь свет, когда занимаешься любовью.

   Норман: Кто тебе это сказал?

   Грег: Ну кто, кто? Та единственная, которую тебе удалось уломать, да и то за бабки. Если ты будешь меня слушать, тебе не придется больше снимать телок за деньги, это они тебе платить будут.

   Норман: Ты лучше найди более остроумный способ подзаработать. Я лично раздеваться не намерен. Моя мать права — мне следует согласиться на место сторожа в супермаркете.

   Грег: И ты полагаешь, что там можно заработать? Это же жалкие гроши, ты достоин лучшего, Норман.

   Норман: Нет… Не уговаривай… Я никогда не смогу раздеться перед девушками, я скорее застрелюсь.

   Грег: Чудесная мысль, купи себе пистолет или прыгни с моста в воду.

   Норман: Я боюсь высоты.

   Грег: Я так и думал… (Оба хохочут) Ты слишком волнуешься, ну точно девственник. Ты чересчур застенчив, старина, ты должен показаться девицам в новом облике.

   Норман: Видишь ли, я же знаю, какой я в голом виде…

   Грег: Ты отличный парень. У тебя все получится, они все будут без ума от тебя.

   Норман: Скажешь тоже. Я похож на маленького розового поросенка.

   Грег: Розовый цвет тебе очень к лицу!

   Норман: Ну да!

   Грег: Конечно… Это же признак юности. Молодое, свежее тело — они это обожают. Они будут лизать тебе пятки. Ты же деньги лопатой станешь грести.

   Норман: И сколько же можно заработать?

   Грег (Смеется): Ну и жох! Жду тебя в среду… в два тридцать… у себя… Договорились?

   Норман: ОК, Грег, до среды…

   Грег: Норман!

   Норман: Да?

   Грег: Деньги — не самое главное… ОК.

   Норман (неуверенно): Не знаю…

   Грег: Не имей сто рублей… помнишь?

   Норман: Да… Грег… конечно… прощай, (идет к выходу)

   Грег: Эй, Норман, у тебя сигаретки не найдется?

   
НОРМАН протягивает ему пачку

   
Норман: Привет!

   ГРЕГ (закуривая): Будь здоров, Норман!

   
НОРМАН выходит.
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    Сцена 2
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    Входит БЕРНИ

   

   ГРЕГ: Привет, Берни!

   Берни: Да!

   Грег: Как дела?

   Берни: Нормально… Не спится? Говорят, тебе надрали жопу?

   ГРЕГ (улыбаясь): Да так, пустяки, пободались с флотскими для поддержки тонуса…

   Берни: Посмотри на себя в зеркало. У тебя уже ноги седые, а ты все бадаешься на улицах. У тебя сын растет. Сколько сыну?

   Грег: Семь

   Берни: Жена тебя, придурка, бросила и только потому, что ты просрал свою жизнь. Возьми себя в руки, займись делом!

   Грег: Вот и я как раз об этом. Мне нужен твой.

   Берни: Ну?

   ГРЕГ: Тут один бизнес наклевывается. Денежный. (Такой особенный)

   Берни: Это не ко мне.

   Грег: Не беспокойся, ничего криминального. Мы с парнями ищем зал, чтобы устроить спектакль.

   Берни: Что устроить?

   Грег: Шоу для женщин.

   Берни: Ты готовый?

   Грег: Берни, я не пьян… я тебя уверяю… это серьезно. Мы тут обнаружили рекламу в газете, ну и она навела нас на мысль…

   Берни: И что это еще за мысль?

   Грег: Сделать такой же стриптиз как чиппендейлы, в Палладиуме, по пятницам.

   Берни: Слушай, иди отсюда.

   ГРЕГ- Знаешь, Берни, это не треп.

   Берни: Вы собираетесь устроить стриптиз для женщин, ты и твои дружки?

   Грег: Здорово звучит, правда? Если ты согласишься, Берни, твое заведение вновь обретет свою былую славу. Подумай, кто сегодня к тебе ходит: одно старичье да мы! Ну что тебе стоит, помочь нам. Ну, хотя бы на один вечер… Берни, соглашайся!.. Денег у нас, правда, нет, чтобы заплатить тебе за зал, но я уверен, что у нас получится и народ наберется. У меня есть приятель в типографии, он сделает нам афиши и программки бесплатно. Почти.

   Берни: Стриптиз бригады металлургов в полном составе!

   Берни: Такого здесь хоть отбавляй.

   Грег: Но это все фуфло.

   Берни: Ты смотрел?

   Грег: Я? Я — нет.

   Берни: Это же конкуренция. Эти люди контролируют все вокруг. Появится наркота… Одним словом, мне надо на вас посмотреть.

   Грег: ОК. Нет проблем… Через два дня мы тебе все продемонстрируем. А ты — человек. До завтра… (направляется к выходу)

   Берни: Э, Грег… мой тебе совет. Если хочешь понравиться женщинам, побереги рожу.

   Грег: Слушаюсь, бос!

   Берни: Иди спать.

   Грег: Ага. Медленно гаснет свет. Музыка.

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Сцена 3
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    Квартира ГРЕГА, типично холостяцкая обстановка. ГРЕГ лежит па диване, с мобильным телефоном в руках. Звонок в дверь. ГРЕГ идет открывать.

   

   Грег: А, Вес! Класс! Заходи!

   Весли (за сценой): Барри паркуется.

   Грег: ОК. Оставь дверь открытой. Я разговариваю по телефону. Проходи, располагайся. Вот, посмотри пока. (Протягивает ему журнал)

   Весли: Нет проблем!

   
Рассматривает журналы. Оглядывается, кладет свою сумку, открывает один из журналов, чем-то заинтересовался, проверяет нет ли кого рядом и пытается принять позу как на картинке. Входит БАРРИ. ВЕСЛИ делает вид, что потягивается.

   
Барри: Где Грег?

   Весли: Говорит по телефону.

   Барри: Откуда у него интересно деньги на мобильник?

   Весли: Он его нашел! Нет ты только посмотри сюда.

   Барри: Что это?

   Весли (читая заголовки вслух): «Йога для дебютантов! Международный чемпионат по Боди Бильдингу!»

   Барри: Грег меня очень беспокоит. А ты что об этом думаешь?

   Весли: О чем?

   Барри: Я понимаю, нам нужны деньги. Но, черт возьми… Не знаю… Мне как-то неловко… Дениза…

   Весли: Ты не решаешься признаться жене, да?

   Барри: Ты шутишь…

   Весли: Я тебя понимаю. Я тоже не знаю, как сказать моим старикам. Они у меня пуритане и баптисты, а наша церковь осуждает наготу.

   Барри: Я не то что стесняюсь… но что станут говорить? Но это меня не остановит. Мы должны выбраться из этой проклятой нищеты. В этом месяце мне даже пособие не выплатили. Сегодня утром Дениза обозвала меня неудачником! Представляешь?

   Весли: Да. С тех пор как закрылся завод, времена наступили тяжелые. Ты что-нибудь принес с собой? (БАРРИ ногой указывает на сумку на полу. У него растерянный вид) Грег хотел, чтобы мы…

   Барри: Я принес немного… этой дурацкой мази для растирания мышц. (ВЕС ухмыляется) Ты чего ржешь?

   Весли: Да так, просто, Барри.

   Барри: Они используют именно эту марку: она вкусно пахнет и тело от нее блестит.

   Весли: Ты шутишь? А я думал, что от нее тело становится нежным как у… младенца!

   Барри: Да пошел ты!

   
Входит ГРЕГ

   
Грег: Извините меня, ребята! (Садится)

   Барри: Нас только трое вроде.

   Весли: Остальные видно сдрейфили.

   Грег: Норман должен подойти.

   Барри: Он что, согласился?

   Грег: Да… мне кажется, я его убедил.

   
ГРЕХЕМ звонит и входит

   
Грехем: Привет, попрыгуньи!

   Грег: А ты чего приперся?

   Грехем: Пришел взглянуть как вы тут будете выкручиваться…

   Грег: Ты желаешь поучаствовать?

   Грехем: Пока не знаю, надо посмотреть (оглядывает присутствующих) Надеюсь, братцы, штаны вы надели чистые? (Хлопает БАРРИ по спине) А, Барри! Ты погладил свои кальсоны? А здесь недурно. Чудесное местечко для стриптиза. Надо только представить, что мы лежим на травке возле бассейна, а вокруг загорают очаровательные малышки. Барри, дорогой, позволь мне присесть к тебе на колени.

   Весли: Осторожно, они скользят — навощены. (ГРЕХЕМ открывает сумку БАРРИ и вынимает набор косметики) Ого! Что это еще?

   Барри (удивлен): Задницу свою трогай, а не мои вещи!

   Грехем: Румяна, крем от морщин, тушь для ресниц… Что это такое?

   Барри: Положи на место, пожалуйста.

   Грехем: Помада. Ничего себе, Барри. Я от тебя не ожидал!

   Барри: Посмотри внимательно, там еще крем для кретинов имеется.

   Грехем: Ты это у Денизы свистнул? А где же ее трусики?… Где же вы, где же вы… О-о-о… Я чувствую их пьянящий запах…

   Барри: Дегенерат! Отдай назад! Это для выступления.

   Грехем: Ну я понял, Барри, не горячись, я же шучу. Какой ты нервный сегодня… Ты мне напоминаешь девственницу перед брачной ночью.

   Грег: Если ты не хочешь участвовать, чеши отсюда. Выход налево.

   Грехем: ОК. ОК. Я молчу, молчу…

   
Звонок в дверь.

   
Грег: Это, наверное, Норман. (Выходит)

   Грехем: Как дела, Вес?

   Весли: Идут.

   Грег (за сценой): Кевин!

   Барри (удивлен): Это Кевин!

   Грехем: Ничего удивительного. (Входит КЕВИН)

   Кевин: Привет компании!

   Барри: Как тебе удалось вырваться?

   Кевин: Пришлось сделать выбор: либо караулить карапузов моей сеструхи, либо встретиться с вами.

   Грег: Рад тебя видеть, старина. (ГРЕГ раздает журналы) Это из библиотеки, так что надо вернуть. Ясно?

   
ГРЕХЕМ поднимает руку.

   
Грехем: Месье! А у меня нет таких картинок, как у Барри.

   Грег: Это вам в качестве наглядного пособия. Возможно, что…

   
Звонок в дверь, ГРЕГ идет открывать

   
ГРЕГ (За сценой): Норман! Ты! Решился все-таки?

   
Входит НОРМАН в спортивной форме

   
Норман: Привет, ребята. Я что, последний? А почему никто не в форме?

   Грег: Сейчас начнем!

   Грехем: Иди-ка присядь со мной, мой Норман.

   Грег: Мне кажется, нам надо сначала поговорить. Форма у нас еще никудышная, значит нужно начать с репетиций. Кто первый?

   
МОЛЧАНИЕ

   
Барри? Ты хочешь что-то сказать?

   Барри: Ну… я в общем согласен. Я думаю, нам следует изучить запросы этих дам. К примеру, насколько женщину может возбудить бас-гитара. Ну вот и все, что я хотел сказать.

   Грег: Очень интересно. Итак, наша задача четко определить, что желает увидеть женщина, приходящая на такого рода зрелища.

   Грехем: Никогда не слышал более дебильных предложений. Я вам скажу, что они желают получить.

   Кевин: А я согласен с Барри. Но с гитарой это как-то неубедительно. Хотя, кто знает, вкусы у всех разные. Я думал нарядиться доктором, в белом халате.

   Норман: Это тебе сериал «Скорая помощь» такое навеял?

   Кевин: Ну или священником. Женщин очень возбуждает сутана. Держу пари, что каждая пятая мечтает переспать с пастором… Или даже с двумя…

   Грехем: А почему бы и не с монахиней…

   Кевин: Это ты о себе что ли?

   Грег: Вес? А о чем мечтают женщины на Мартинике?

   Весли: Обо мне, конечно!

   Грег: ОК! Подведем итоги и перейдем к практике.

   Грехем: Класс, наконец-то!

   Грег: Норман, тебе удалось свистнуть кассету?

   Норман: Да, я раздобыл тут кое-что. (Достает из сумки кассету и протягивает ГРЕГУ)

   Грег: Чудесно! Я видел на днях фильм с потрясающей телкой, дело происходит на металлургическом комбинате.

   Грехем: И она голышом и с автогеном?

   Грег: Ну что ж, откройте глаза, старики… сейчас начнется! (Ставит кассету)

   Весли: Ого… Ничего себе, какая баба! Какая фигура, а? Кевин: Ты посмотри лучше как она танцует!

   Барри: Какой пируэт, а… черт возьми, бедрами-то как виляет, закачаешься!

   Кевин: Ух ты, блин, шпагат-то… она же треснет по швам!

   Грехем: Чего?

   Кевин: Ну задницу себе разорвет!

   Барри: Валенок!

   Грехем: Да ты чего, они же по части раздвигания ног большие специалисты.

   Норман: Какой же ты пошляк, ГРЕХЕМ!

   Грехем: Эх, такую бы кралю да в мою кровать, я бы ей такую гимнастику устроил!

   Барри: Во дикарь!

   Грехем: Такие бы ноги да вокруг моей шеи!

   Кевин: Послушай, Грег, ты на самом деле думаешь, что мы способны на такие выкрутасы?

   Норман: Ой-ой-ой, я себе это представляю с большим трудом.

   ГРЕГ (останавливает кассету): Ну, может быть, это будет не совсем так.

   Все (хором): А как? (смотрят на ГРЕГА)

   Грег: Да успокойтесь вы… это всего лишь ламбада с некоторыми элементами эротики.

   Кевин: Я и простую ламбаду без всяких элементов вряд ли осилю с моей жопой.

   Грег: На что спорим, осилишь?

   Грехем: На шиш с маслом… у меня правда и того нет.

   Грег: Итак, переходим ко второму этапу.

   Весли: И что надо делать?

   Грег: Раздеваться. Надеюсь, бельишко у вас чистое?

   Грехем: За кого ты нас принимаешь?

   Кевин: Что, до гола?

   Грег: Послушай, Кев, мы собираемся устроить стриптиз. Не можем же мы предстать перед ними в рубашках и брюках

   Норман: Да, но это как-то…

   Весли: Я вообще-то не привык… так вот перед мужиками…

   Барри: Что? Здесь? Сейчас?

   Грехем: Видишь ли, Грег, я еще от вчерашнего не отошел, башка с бодуна трещит!..

   Грег: Ладно, довольно ныть!

   Кевин (касаясь живота): С чего начинать, с верха?

   Грехем: Да, наш фирменный поросенок, с верха.

   Грег: Пошевеливайтесь немного, (начинает раздеваться)

   Весли: Легко говорить!..

   Грег: И чтоб никаких смешков, ясно… И не задираться, понял, Грех?

   
Медленно раздеваясь, переговариваются сквозь зубы

   
Кевин: Проклятая богадельня и то все-таки лучше, чем ничего.

   Норман: Зря я не послушал мамочку. Надо было идти в сторожа.

   Грехем: И чего это мы тут мудохаемся?

   Весли: О, мама, если б ты видела своего сына!

   Барри: Раз надо, так надо!

   Кевин (с обнаженным торсом): Чем меньше я ем, тем быстрее толстею.

   Грехем: Так ты ешь побольше, не стесняйся.

   Хихикают

   
Кевин: Заткнитесь вы… мы же договорились без подначек…

   
Все с обнаженными торсами переглядываются

   
Грег: Так, теперь брюки.

   Грехем: Ну что, банда девственников, к делу!

   Весли: Без этого действительно нельзя обойтись?

   Барри: Дрейфишь?

   Грег: Если здесь среди своих вы не в состоянии раздеться, что же будет там, когда вы окажетесь перед возбужденной оравой истеричек!

   Барри: Ну ладно, если надо, значит надо…

   Все вместе: Ну, раз надо…

   
Снимают брюки и остаются в трусах самых разных форм и фасонов. Рассматривают друг друга. некоторые смущаются, кто-то очень собой доволен

   
Норман: Настоящий маразм!

   Барри: На самом деле.

   Грехем: Эй, Вес, от негра у тебя только имя!

   Весли: Иди ты!

   Кевин: А что же мне делать с пузом? (Трогает свой живот)

   Грег: Если смотреть спереди, не так страшно… Могло быть и хуже!

   Весли: Да уж, в профиль никуда не годится!

   
Звонок в дверь

   
Весли: Кто там еще?

   Грег: Я никого не жду. Черт, это же, наверное, оценщики, за телевизором и видаком.

   Грехем: Козлы вонючие!

   Барри: Пошли, мы им сейчас покажем!

   Норман: Как это?

   Барри: А вот так вот!

   Весли: Они совсем чокнулись!

   
Остальные выходят и возвращаются, умирая от смеха

   
Норман: Обалдели совсем!

   Кевин: Неплохая идея, они еле ноги унесли!

   
Одеваются, все в приподнятом настроении, полны энергии

   
Барри: Блин, мы этим мышкам такой пожар в заднице устроим!

   Кевин: Трусики выжимать будут!

   Норман: Безумная затея, клянусь своей матерью.

   Грег: Да она первая умрет со смеху.

   Норман: Ты не знаешь мою мать.

   Весли (Встав на одно колено, завязывает ботинки, бормочет): В какое же мы влипли дерьмо, пацаны.

   Грехем: Хотите, я скажу вам откровенно. Ваша идея никуда не годится.

   Грег: Спасибо за доверие.

   Грехем: Ты действительно думаешь, что сможешь кого-то заинтересовать?!

   Грег: Не волнуйся! Нами уже заинтересовались.

   Весли: Да ты что!

   Грег: Я подсуетился и организовал вам прослушивание.

   Грехем: Во дает, а! Да кому мы нужны? Разве что в каком-нибудь захолустном приюте!

   Норман (к ГРЕГУ): И когда же это?

   Грег: В среду вечером. Я навел справки — все не так уж и безнадежно. Не волнуйтесь, старики, мы прорвемся!

   Кевин: В среду вечером, говоришь?

   Грехем: Что, струсил?

   Кевин: Среда мне подходит.

   Грег: А вам?

   
ВЕСЛИ пожимает плечами, НОРМАН опускает голову, прячет глаза… БАРРИ почесывает затылок

   
Грехем: Ха, ха, ха! Я уверен, вы будете неотразимы! Но без меня. Я лично сматываю удочки. Привет, тетки! (Выходит при общем молчании)

   Барри: И кто нас будет смотреть?

   Грег: Наш общий приятель, Берни — патрон бара. Он в нас верит, так что мы можем устроить представление в субботу.

   Норман: Но у нас до субботы всего неделя.

   Грег: Не страшно, он просто хочет взглянуть, на что мы способны.

   Весли: У меня в среду хор до девяти.

   Грег: Это не причина. Ну так что?

   
ВЕСЛИ кивает

   
Весли: Ладно, я буду.

   Кевин: Завтра приступаем к репетициям, ОК?

   Все: Идет.

   Норман (уходит последним): Грег, это безумие!

   
Все уходят. ГРЕГ один, убирает журналы, приплясывая. Звонит телефон.

   
Грег: Алло… Алло… ни черта не слышно. Алло… Черт… странно, они не отрезали линию… Алло, а, это ты, Нил. Где ты пропал… Я тебя жду уже давно, скоро футбол начинается… по телеку… Ты не можешь придти? Почему?… А, твоя мама не хочет тебя отпустить. Что ты говоришь? Ну, объясни, в чем дело… мне наплевать на заказные письма, я тебе объясню, что я с ними делаю! Да на фига они мне сдались, эти адвокаты… Нил, послушай меня, тебе 7 лет, ты взрослый человек, ты сам должен решить, как тебе поступать. Как это у меня нет прав…? Ты мой сын и твоя мать не может мне запретить встречаться с тобой… Что она говорит? Что я собираюсь заняться порнографией?… Так вот в чем дело? Послушай, сынок, если я и собираюсь это делать, то только ради того, чтобы мы могли с тобой видеться… ради этих проклятых денег, чтобы я мог платить тебе алименты, водить тебя в кино, на хоккей… Сейчас у меня нет никакой возможности, я гол как сокол… Но я тебе обещаю… Что?… Скажи-ка, Нил, ты потому стеснялся, когда я забирал тебя из школы?… Ну прости меня, пацан, прости… Знаешь, мне надо тебе все объяснить… Приходи завтра в бассейн. Только не говори матери, ладно… Ты не можешь… а, ну да… у тебя занятия. ОК, я понял… Я люблю тебя, Нил… я тоже… пока… Эй, Нил… Никудышный у тебя отец, а? Ладно. Хорошо. Пока, малыш. (Вешает трубку) Невероятно… Чушь какая-то.

   
Наливает себе выпить, закуривает, садится, обхватывая голову руками

   

    Медленно гаснет свет.
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    Бар, обстановка 1-ой картины.

    БЕРНИ и ГРЕГ сидят за столом на авансцене.

   

   Грег: Не волнуйся, Берни, все будет отлично!

   Берни: Это мы увидим.

   Кевин: Грег, можно тебя на минуточку?

   Грег (к БЕРНИ): Извини. Ну, в чем дело?

   Кевин (полушепотом): У меня есть отличная идея… Я вместо тебя займусь организационными вопросами, а ты будешь участвовать в спектакле.

   Грег: Что этот с тобой вдруг?

   Кевин: Я не могу. Ну посмотри на меня. Куда мне с моими ногами… с моими ослиными ляжками! (БЕРНИ начинает нервничать)

   Берни: Эй, Грег, я спешу…

   Грег: Иду. Кевин, ты в отличной форме. У тебя потрясающий номер, а главное, думай о деньгах… Это же получше, чем твоя богадельня, а?

   Кевин (умоляюще): Грег!

   Грег: Ты должен, Кевин, должен это сделать.

   Кевин: Вот прилепился. Думаю, что моя богадельня — не самое плохое место.

   
ГРЕГ возвращается к столу и улыбается БЕРНИ

   
Грег: Извини, Берни, он просто волнуется.

   Берни: Я понимаю, но через 30 минут, я ухожу.

   Грег: Расслабься, тебе понравится. (Кричит) Барри, давай! (Звучит музыка, из-за кулис появляется гриф гитары. БАРРИ выскакивает на сцену в кожаных брюках, сапогах и в черной метке. Носится по сцене, подпрыгивая и бренча на гитаре. Полный провал.)

   Грег: Стоп. (Поднимается со стула. Музыка замолкает)

   Барри: Ну как?

   Грег: Неплохо для начала. (к БЕРНИ) На репетиции у него получалось лучше. Подожди, сейчас следующий номер. Полный отпад. Давай, Кевин!

   Барр (возвращается): Кев не совсем готов. Может быть мне повторить мой номер?

   Грег: Нет, нет, проваливай, достаточно. Очередь Кевина.

   
Звучит музыка. Входит КЕВИН. На нем тога. В одной руке яблоко, в другой гроздь винограда. Берет виноградину зубами и выплевывает ее в сторону ГРЕТА. Улыбается БЕРНИ, Медленно снимает корону, ставит ее на пол и разрывает застежку тоги. Остается в тигровых кальсонах. Затем стаскивает медленно кальсоны, под ними другие меньшего размера и т. д. Падает в изнеможении на пол, берет гроздь винограда и вертит ею над своим членом. ГРЕГ его останавливает

   
Грег: ОК. ОК. Достаточно, конец!

   Кевин: Ну в чем дело? Я даже до половины номера не дошел.

   Грег: Довольно и этого. Берни торопится. Давайте следующего. Вес!

   Норман (из-за кулис): Сейчас моя очередь, а не Весли.

   Грег: Ладно, без разницы. Давай!

   
Музыка, появляется НОРМАН с шахтерской лампочкой на каске. Крутится несколько мгновений. Затем, оказавшись в глубине сцены, оголяет свой зад. На его плавках красной помадой написано «LOVE»

   
ГРЕГ (К БЕРНИ): Это я придумал. Здорово, правда?

   
НОРМАН поворачивается, оступается и падает лицом к публике

   
Грег: Спасибо,

   Норман: Твой черед, Вес.

   
Музыка. Вбегает Вес. Он в шотландском национальном костюме — юбка в клетку — и огромных рабочих ботинках. Начинает зажигательный танец, сбрасывает юбку, остается с очень узких плавках. Почти в трансе. ГРЕГ останавливает его.

   
Грег: Класс, а? Какое чувство ритма! Ну так что ты скажешь?

   Берни: Послушай, Грег, я буду с тобой откровенен. Это все полная лажа.

   Грег: Да, я понимаю, им не хватает профессионализма, но они полны энергии и идей у нас хоть отбавляй!

   Берни: Пойми, Грег. Если женщины платят 200 баксов, чтобы прийти в мой клуб, они надеются, что это того стоит. Улавливаешь? Им надо такое показать, чтоб глазам больно стало. А иначе они тебя растерзают.

   Грег: Я понял, Берни, никаких проблем.

   Берни: Потому что, у меня «стриптиз» означает «стриптиз», сечешь?

   Грег: Да, да, им надо дать, чего они хотят…

   Берни: Вот и отлично. Я в тебя верю, Грег. Но сейчас я должен идти. Встретимся в пятницу.

   Грег: Спасибо, Берни. Ты — классный мужик!

   Берни: Благодарить будешь после, если все пройдет успешно. У вас в распоряжении 10 дней. Я знаю человека, который поможет вам подготовиться. Ее зовут Гленда. Мы познакомились на уроках танцев. Я туда попал по настоянию моей мамаши. Она считала, что это мне поможет освободиться от комплексов и почувствовать себя уверенней. Гленда была самой красивой девушкой в группе. Тогда ее звали Роз, Роз Фейард. Ее огромные темные глаза и длиннющие ноги меня просто сводили с ума. Она была сногсшибательно хороша. Я мечтал о ней ночи напролет. Моя мать была права, от комплекса девственника я освободился. (Смеются) Гленда мечтала стать звездой балета.

   Грег: Ну и что же?

   Берни: Увы! Мечты мечтами… А жизнь… Я дам тебе ее номер. Позвони ей от моего имени, она отличная девчонка. Да, и скажи тому, в кожаных брюках…

   Грег: Барри.

   Берни: Да, скажи Барри, чтоб оставил в покое гитару и сосредоточился лишь на своих сексуальных достоинствах, сечешь?

   Грег: Будет сделано, Берни.

   Берни: А так как у меня сегодня хорошее настроение, я выдаю вам небольшой аванс на приобретение костюмов, а то вид у вас очень жалкий. Имейте в виду, это аванс, а не подачка!

   Грег: Заметано… Спасибо. Босс.

   Берни: Мне кажется, игра стоит свеч, даже, если нас ждет провал.

   Грег: Я ручаюсь за успех.

   Берни: Черт, если бы у меня было больше времени, я бы показал вам, как нужно двигаться.

   
Делает несколько танцевальных па с большим мастерством.

   
Грег: О, блин!

   Берни: Усек?

   Грег: Вот это класс! Ты меня убил.

   Берни: Я уже подзабыл много, конечно… надо немного потренироваться. Ну пока… Увидимся в пятницу.

   Грег: До встречи!

   
БЕРНИ делает несколько плавных движений и исчезает в танце.

   

    Вырубка.
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    Та же декорация. Бар.

    ГРЕГ сидит за столиком в ожидании ГЛЕНДЫ, пьет кофе. Входит ГЛЕНДА.

   

   Гленда: Привет. Грег.

   Грег:… Привет… Присядем.

   Гленда: Конечно, почему бы и нет.

   Грег: Спасибо, что пришли. Очень мило с вашей стороны.

   Гленда: Это нормально. Берни мой старый приятель.

   Грег: Хотите чего-нибудь выпить?

   Гленда: От пива не откажусь.

   Грег: ОК… Сейчас принесу. (Выходит)

   
ГЛЕНДА роется в сумочке. Достает косметичку, пудрится, рассматривая себя в зеркало, прихорашивается.

   
Грег (возвращаясь): Вот и пиво. (Разливает)

   Гленда: Спасибо. Ваше здоровье. (Пьет) Итак, вы собираетесь устроить шоу.

   Грег: Да… то есть моим друзьям нужно научиться двигаться, как те парни, что показывают стриптиз… и неплохо этим зарабатывают.

   Гленда: Это не так легко как кажется.

   Грег: Для нас это очень важно… Мы совсем на мели…

   Гленда: Я знаю. Берни мне все объяснил.

   Грег: Для таких как мы здесь нет больше места, заводы почти все позакрывались, а те, что работают, в нас не нуждаются, там все автоматизировано. Безработица здесь процветает. Тошно от этого всего. Вы должны нам помочь, Гленда! Если нам повезет, мы могли бы заработать хорошие деньги. Нам непременно нужно научиться двигаться как эти чиппендейлы.

   Гленда: Но для этого необходимо иметь чувство ритма, легкость в движениях, постоянно упражняться. Право, не думаю, что я могу что либо для вас сделать.

   Грег: Вы не знаете моих друзей. Ну, конечно, если мы без работы, значит мы бездельники и каждый имеет право нас осуждать. Меня это приводит в бешенство! Прости меня, может я и наделал немало глупостей за последнее время, но уверен, что эта затея не туфта, иначе я не стал бы втягивать в это дело ребят. Вся надежда только на тебя.

   Гленда: Сожалею. Ты понимаешь, в танце, даже малейшее движение пальцем, это уже хореография. А заставить двигаться в ритме шесть тяжеловесов да еще синхронно, это уже подвиг Геркулеса. Вы же абсолютно не умеете танцевать!

   Грег: Танцевать — нет, но двигаться мы умеем (делает несколько движений)

   Гленда: Недурно.

   Грег: Я видел по телеку… Гленда, ты должна нам помочь выбраться из этого дерьма. Ты нужна нам, без тебя они ничего не смогут сделать. Берни рассказывал, что тебе, несмотря на настоящий талант, тоже не повезло в жизни.

   Гленда: Да, уж это верно.

   Грег: Ну так помоги нам, это будет и твой успех!

   Гленда: В конце концов, что мне терять? (Поднимается) Я знаю одного хореографа, который считал, что научить танцевать можно даже обезьяну. Так почему бы не попробовать со слонами. (Оба смеются)

   Грег: Гениально! Мы тебя не подведем.

   Гленда: Я в этом уверена, Грег, на все 100!

   

    Вырубка
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    Сцена 6
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    Комната — нечто среднее между гимнастическим залом и танцклассом. ГЛЕНДА в балетной форме разогревается. БАРРИ наблюдает за ней, сидя на лавке гидравлического пресса. ГЛЕНДА останавливается и пристально смотрит на БАРРИ, тот отводит глаза и продолжает свои упражнения. Пытаясь произвести на нее впечатление, добавляет груз на штанге. Громко дышит. ГЛЕНДА в свою очередь танцует, чем вызывает восторг БАРРИ. Закончив танец, она обтирается полотенцем. БАРРИ поднимает штангу, лежа, не выдерживает и опускает себе на грудь, не в состоянии приподнять. Ему жутко тяжело и больно, но он стойко молчит.

   

   Гленда. Все в порядке?

   Барри: Что? (тяжело дышит)

   Гленда: Кажется, тебе нужна помощь.

   Барри: Нет, нет, я просто отдыхаю.

   Гленда: Пойду освежусь немного (Собирает вещи в сумку)

   
Входят НОРМАН и ВЕСЛИ

   
Оба. Привет.

   Гленда: Добрый день. Как дела?

   Норман: Отлично. (ГЛЕНДА выходит)

   Весли: Сложена как богиня!

   Норман (БАРРИ) — Это подружка Берни.

   Барри: Ага.

   Норман: У нее чересчур большие груди.

   Весли: Хорошего чересчур не бывает.

   Барри: А по-моему, у нее очень симпатичные сиськи.

   Норман: Я ничего не имею против. У каждого свой вкус. Барри, у тебя все ОК?

   Весли: В здоровом теле здоровый дух?

   Барри: А то!! Грег не с вами?

   Весли: Нет.

   Норман: А эта хреновина разве не должна подниматься и опускаться.

   Барри: Не обязательно и потом я тренируюсь задерживать дыхание.

   Норман: Это зачем еще?

   Барри: Ты что, это целое искусство!

   Весли: Что ты чушь несешь, ты же сейчас лопнешь!

   Барри: Ты не представляешь, какая нужна концентрация! Если я отпущу штангу, мне хана. И нет больше Барри!

   Норман: Вес, нам надо его оттуда вытащить. Помоги-ка мне. Давай, всплывай подышать! На твоем месте я бы немного попрыгал, чтобы прийти в себя.

   
Берутся за штангу, чтобы освободить Барри

   Входят КЕВИН и ГРЕГ. Оба весело смеются

   
Грег: Привет всем.

   Кевин: Как жизнь, братва?

   Норман: Грег, ты опаздываешь. Привет, Кевин, (пожимает ему руку)

   Кевин: Барри, ты живой?

   Барри: Живее не бывает, старик, я тебя уверяю.

   Весли: Он демонстрировал нам искусство задерживать дыхание, человек-амфибия, в общем!

   Грег: У меня для вас сюрприз — охренеть можно. (Достает из сумки плавки, состоящие из веревки с чехлом для прикрытия срамного места) Настоящие трусы для настоящих мужчин!

   Весли: Красные…

   Все: По-царски!.. Роскошь! (ГРЕГ раздает плавки)

   Грег: Берни заказывал нечто вызывающее. Это высший пилотаж, стретч под кожу.

   Кевин (вертит их в руке): Это же на годовалого малыша. (Берет их зубами и растягивает до пупа)

   Барри: Ты ошибаешься, Кевин. Эта штуковина не предназначена для маскировки твоих жировых отложений. Она должна лишь подчеркнуть некоторые интимные выпуклости… не надо путать, красавчик!

   Кевин: Заткнись, то, что они хотят видеть — это мясо, так пусть получат в огромном количестве. (похлопывает себя по животу)

   Норман (разглядывая этикетку): Кстати, из них получится отличная рогатка (растягивая с двух сторон)

   Весли (держит плавки двумя пальцами): Слишком вульгарно. Поменьше ты ничего не нашел? Да еще красные… Когда у нас там встреча?

   Грег: В следующую субботу.

   Барри (к ВЕСЛИ): Эй, слонище, как интересно ты умудришься засунуть туда свое хозяйство?

   Весли (мнет плавки в руках, усаживаясь на пол): Блевать от них тянет

   Грег: Что поделаешь. Берни требует, чтобы ваши яйца были поданы в достойной упаковке,

   Барри (напяливая плавки на голову): Подарочек для дам!

   Грег: Они же себе шеи повыворачивают. (поворачивая голову во все стороны)

   Норман: Бордель, если моя мать меня увидит в таком прикиде!

   Грег: Без паники, Норман

   
Возвращается ГЛЕНДА, переодевшись, несет вещи в руках, очень элегантна

   
Грег: А, Гленда, извини, я несколько задержался, это из-за…

   Барри: Из-за этого… (показывает плавки)

   Гленда: Понятно. Очень красиво.

   Грег: Я не успел вас представить моей команде. Познакомьтесь, это Гленда, подруга Берни, профессиональная танцовщица, артистка варьете и… квалифицированный массажист.

   Барри: Класс!..

   Гленда (улыбаясь): Да, именно в такой последовательности.

   Грег (представляя): Кевин.

   Гленда: Привет, Кевин

   Кевин: Привет…

   Грег: Норман… Вес…

   Гленда: Как жизнь, ребята?… В порядке?…

   Норман и Весли: Гм… гм… Да…да…

   Грег: Барри

   Гленда: Мы уже познакомились.

   Барри: Да, было дело.

   Грег: По просьбе Берни, Гленда согласилась помочь нам поставить номер, потому как пока это никуда не годится.

   Барри: Минуточку! Гленда, вы только не обижайтесь, это же мужской спектакль и как же женщина.

   Грег: У Гленды огромный опыт и море идей и я уверен, это нам очень пригодится. ОК, Барри?

   Барри: Ну ладно. ОК!

   Грег: Твое мнение, Кевин?

   Кевин: Никаких возражений!

   Гленда: Послушайте, если вы можете обойтись без меня, нет проблем. Я к вам не напрашивалась.

   Грег: Ну что ты, Гленда, никаких проблем… я тебя уверяю… А, Норман?

   Норман: По рукам…

   Грег: Вес?

   Весли: Порядок.

   Гленда: Чудесно, тогда позвольте для начала мне на вас взглянуть.

   Барри: Извините?

   Гленда: Встаньте в ряд… (выстраиваются вряд, точно на военном параде. ГРЕГ несколько в стороне. ГЛЕНДА медленно обходит каждого, пристально осматривая) (к НОРМАНУ) Не горбись, выпрями спину, что ты весь скукожился, (Джеку) Выше голову, ноги поставь вместе, (ВЕСЛИ) Вынь руки из карманов, подтяни зад. (КЕВИНУ) Смотри прямо перед собой и убери живот.

   Кевин: Уже убрал!

   Гленда: Придется, конечно, немало потрудиться, но мне кажется, должно получиться очень симпатично. (Они продолжают стоять неподвижно. Она их рассматривает) Да-а-а-а… Но это будет нелегко… нелегко…

   Все: Да, это будет нелегко.

   Гленда: Ничего не поделаешь… будем работать!..(ГРЕГу) Ты полагаешь, у них есть желание со мной работать?

   Грег: Да они же рвутся в бой!

   Гленда: Прекрасно. Начнем с главного. Основные правила для успешного стриптиза: ПРИМО: Никогда не раскрывайте ваши карты с первой минуты. Лучшее приберегите на десерт. СЕКУНДО: Не забывайте, что у вашего тела есть части куда более привлекательнее вашего члена, они производят не менее возбуждающий эффект на тех, кто придет вас смотреть. И они должны видеть литые мышцы, бедра, плечи, а не желатин… (КЕВИН делает гримасу, поглаживая свое пузо) Да, кто-то из вас танцует, играя на гитаре? Это надо убрать. Женщинам наплевать на вашу гитару. Вы должны удовлетворить ИХ желания, а не ваши собственные. Улавливаете? Мне нужны настоящие атлеты, а не вареные котлеты. И не стройте иллюзий, публика приходит развлечься и, главное, чтобы поглазеть на настоящих мужиков, у которых есть что показать.

   Барри: Я лично по опыту знаю, что женщин привлекают гитаристы.

   Весли: И как можно говорить, что для женщин член не самый привлекательный элемент нашего тела. Они же торчат от него!

   Кевин: Гленда просто пытается вам объяснить, что женщин влечет нечто загадочное, таинственное. Для них секс и чувства неразделимы. Мы должны воплощать их мечту.

   Барри: О да, Кевин! Ты прав, конечно. Гриф моей гитары, это не половой член! Но моя жена, к примеру, находит его очень сексуальным.

   Гленда: Делайте что хотите. Я всего лишь хочу вам помочь.

   Все: ОК. ОК, не сердитесь!

   Гленда: Итак, для начала, несколько упражнений для приобретения формы как в футболе. Вам это знакомо?

   Норман: Футбол? Конечно.

   Весли: Какие именно упражнения?

   Гленда: Подтягивание, приседания, отжимания.

   Грег: А, это пустяки! Легко!

   Кевин: Но не для меня! Я не смогу! Лучше я откажусь!

   Гленда: Это вовсе нетрудно, ты увидишь… ты почувствуешь себя намного лучше… Постройтесь в шахматном порядке.

   Все: Чего???

   Гленда: В шахматном порядке: один спереди, другой сзади.

   Барри: Ну давай, Кев дорогой, мужайся. Будешь неотразим как Аполлон. (Гленде) Сколько раз отжаться?

   Гленда: 40 и в такт музыке. Не халтурить, я за вами слежу, (становится в стороне и считает до 40, ускоряя темп)

   Кевин (на счет 5) — Меня сейчас удар хватит.

   Весли: И все это ради того, чтобы показать свой зад.

   Норман: Мамочка… Я больше не могу. Ну почему я не согласился работать в магазине…

   Грег: Козлы, дышите лучше, вместо того, чтобы ворчать.

   
Громко дышат и отжимаются все медленнее и с невероятным трудом, кроме БАРРИ

   
Кевин: Это слишком быстро.

   Весли: Ой блин… Я кончаюсь.

   Норман: Я всегда был со спортом на «вы».

   Гленда: Эй вы, чего раскисли… А ну-ка возьмите себя в руки! Мертвое царство какое-то… Живее, живее… Попытаемся сейчас придумать ваш выход.

   Норман: Что?

   Весли: Сейчас?

   Кевин: Как… сразу же после этого…

   Грег: Встряхнитесь вы, черти… Подумайте о ваших пустых карманах. Это придаст вам силы.

   Гленда: Первое впечатление должно быть убойным. Займите ваши места.

   
Выстраиваются в линию

   
Гленда: Да нет же, Норман, встань вперед. Вес, рядом с ним. Отодвинься немного.

   Весли: Так нормально?

   Гленда: Да. Вы трое — назад. Не липнете друг к другу. Грег и Кевин, встаньте немного в сторону.

   Кевин: Так?

   Гленда: Да, отлично… А теперь вы должны все оказаться на одной линии, ОК?

   Все: Все?

   Гленда: Да, на счет четыре! Начали. Раз, два, три…

   
НОРМАН пятится назад

   
Гленда: Стоп, Норман, малыш… Ты остаешься на месте. А вы выходите вперед — ясно? Пошли, раз. два. три, четыре…

   
ГРЕГ единственный делает шаг вперед и оказывается впереди НОРМАНА

   
Гленда: Вы что, оглохли, что ли? Сколько раз можно повторять? Все, что я прошу, это на счет 4 вы должны выстроиться в ряд и с криком «Уау» поднять руку. Это же элементарно, черт возьми!

   Грег: Правда!!

   Гленда: Ладно, поехали! Готовы? 1, 2,3,4!

   
Все исполняют великолепно

   
Гленда: Отлично… отлично…

   Весли: Да уж!

   Гленда: Я не шучу.

   Весли: А что тут еще скажешь, девочка моя!

   Гленда: Итак, теперь переходим к первой части стрипа. (Встает перед ними) Повторяйте за мной. Раз, два, три… (Включает музыку) Двигайтесь в такт. А теперь ваши брюки. (С этого момента ГЛЕНДА отходит в сторону и указывает, что делать дальше) Кроссовки, носки… (Весь этот номер должен выглядеть смешно и жалко)

   Гленда (останавливает музыку): Это было ужасно, но мы им покажем!

   
ТЕМНОТА — ЗАТЕМ ВНОВЬ СВЕТ — МУЗЫКА. ГЛЕНДА В ЦЕНТРЕ. ПОВТОР ТОГО ЖЕ НОМЕРА, НО НА СЕЙ РАЗ ИДЕАЛЬНО ИСПОЛНЕННОГО.

   
Гленда (выключая магнитофон, берет яблоко из своей сумки и принимается его грызть): Что же, очень даже недурно получилось, мужики. Вы здорово поработали за эти два дня.

   Весли: Это ты точно заметила, девочка.

   Гленда: Только будьте внимательны, когда раскачиваете бедрами, (показывает) Влево, вправо, влево. ОК? Видишь, Кевин, не так уж и сложно, а?

   Кевин: Это потяжелее, чем пахать на заводе. Мне кажется, что я вот-вот задохнусь.

   Гленда: А ты дыши глубже.

   Барри: Вот именно, бегемотик, дыши глубже.

   Грег: Ну ты даешь, нашел с чем сравнивать. Это тебе не металлические балки таскать, весом в несколько тонн.

   Барри: Да…. все эти стальные балки, сколько я их перетаскал на своей спине. Вечерами, приходя домой, я валился на постель не в состоянии даже раздеться от усталости. Дениза еще тут со своими вопросами: «почему я с ней не сплю». А я хотел только одного… спать… спать… больше ничего… никаких желаний. Какое скотство…

   Весли: Мне тоже приходилось ишачить на прядильной фабрике, таская рулоны невероятных размеров и даже в выходные и праздники. Но зато в конце месяца я получал свое жалование и было на что жить, ни от кого не завися. А сейчас я гол как сокол, живу на содержании своей матери и сестер, разве это дело — просить милостыню у собственной семьи. Как мне все надоело, я даже не знаю, чего еще ждать, чего я хочу. Мне только ужасно стыдно за то, что мы собираемся делать. Я не смогу… не смогу.

   Грег: Ну только один раз, Вес, всего только раз. А? Это неплохая идея, уверяю тебя.

   Весли: Неплохая идея!.. Чушь какая! Мой отец, мой дед работали на шахте всю жизнь и никогда не роптали и у них всегда было на что купить батон хлеба. А я… что я… жалкий безработный, мне стыдно, чудовищно стыдно.

   Грег: Именно поэтому мы не должны отчаиваться. Ты понимаешь?

   Весли: Скажешь тоже… Все это курам на смех, твои идеи.

   Гленда: Успокойся, Вес, все будет тип-топ.

   Весли: Мне страшно, Гленда… я выгляжу… нелепо.

   Гленда: Если ты постоянно думаешь об этих трудностях, о том, что тебе пришлось пережить, значит ты сможешь выкарабкаться, не надо опускать руки, Вес, не сдавайся… все будет хорошо, ты увидишь!

   Весли: Гм…гм…

   Норман: Я отсидел ноги, может продолжим? Здесь чертовски холодно.

   Барри: Ты прав, так можно и задницу простудить.

   Гленда: О-ля, ля, банда мерзляков… давайте рассмотрим каждый номер в отдельности.

   Кевин: Только что-нибудь полегче, Гленда! Не слишком извращенное, то есть!

   Гленда: А ты думай о девицах, тех, которых будешь очаровывать со сцены, это придаст тебе силы. (к БАРРИ) Барри, твоя очередь… ставь свой номер.

   Барри: Как? С музыкой и всеми прочими атрибутами?

   Грег: А для чего мы здесь собрались? Надевай свой костюм.

   
БАРРИ выходит

   
Гленда: Да, Кевин, мне хотелось бы, чтобы ты не раздевался сразу и даже лучше вы поменяетесь ролями с Гретом. (к ГРЕГу) Грег, давай Кевин будет представлять шоу, а ты участвовать в стриптизе.

   Грег: О нет… Я не согласен!

   Кевин: Да-да, отличная мысль!

   Весли: Гленда права, Грег, будет лучше, если Кевин или кто-то другой будет вести спектакль. Мне тоже так кажется.

   Грег: А мне эта идея как-то не улыбается.

   Норман: Что, слабо самому-то раздеваться. Ты только нас можешь заставлять.

   Гленда: Поверь, Грег, так будет лучше. Я знаю, что говорю.

   Кевин: Я боюсь, я даже не представляю как смогу спокойно стоять перед таким количеством разгоряченных девиц…

   Гленда: Это не сложно, я тебя научу, надо только улыбаться и говорить им побольше комплиментов…

   Норман: Ну давай, Кевин, давай, соглашайся.

   Гленда: Я могу, конечно, поговорить с Берни. Может он согласится быть ведущим.

   Кевин: Я бы предпочел… понимаешь…

   Гленда: Барри, что ты там застрял, у нас не так уж много времени. Прямо как невеста на свадьбу наряжаешься. Барри, ты готов? Неужели так трудно натянуть брюки и куртку!

   
БАРРИ входит в костюме из кожи… пародия на рокеров

   
Гленда: Ну-ка, покажись. Отпад! Ну давай, приступай. На тебя смотрят 800 девиц. Расслабься, улыбайся, ты же не убивать их собрался. Ты должен их возбуждать… Не торопись. (Включает музыку) Пусть они пооблизываются. А теперь тремя движениями ты стаскиваешь куртку. На раз — молния, 2 — плечи, 3 — всю целиком и бросаешь в зал. Нет, нет, нет. (ГЛЕНДА останавливает магнитофон) Ты делаешь все очень быстро. Подойди поближе к авансцене. Каждая из этих девиц заслуживает дрожи, напряженного ожидания…

   Норман: Пусть потомятся эти крошки.

   
БАРРИ начинает свой танец

   
Гленда: Вот это то, что надо… Все должны видеть, как волнуется твой член в штанах.

   
БАРРИ обнимает Гленду и страстно целует, свист и улюлюканье со всех сторон

   
Гленда (освобождается и дает ему затрещину): Обалдел, что ли?

   Грег (строго, оттаскивая БАРРИ): Барри, довольно! Хватит выпендриваться!

   Барри (пересекает сцену, приглаживая волосы): А что, я разве не сексапилен?

   Грег: Успокойся, Барри, не строй из себя идиота и извинись немедленно.

   Гленда: Нет, ничего, Грег, оставь, не стоит. Барри, вернись на место.

   Барри: Да, дорогая (улыбается с вызывающим видом)

   Гленда: Держи себя в руках, Барри, и никогда не теряй голову. Расстегиваешь свою рубашку медленным жестом, одну пуговицу за другой… у тебя потрясающее тело…

   Норман: Подумать только!!

   Гленда (вновь запуская магнитофон): Вот так, не забывай о бедрах. Заложи руки за голову… Так, хорошо. Теперь самый сложный момент — брюки. Расстегивай молнию не спеша. Поиграй с ней, но продолжай одновременно снимать… Это надо делать медленно и аккуратно. (БАРРИ стягивает штаны довольно неловко) Не страшно, ты привыкнешь… Так… они только и ждут этого момента. (БАРРИ начинает стаскивать с себя черные плавки) Спокойно, спокойно. Помучай их, дай им помечтать. (Снимает плавки, профилем к публике) Нет, нет, подожди!(ГЛЕНДА выключает магнитофон) Что ты согнулся в три погибели? (БАРРИ пытается выпрямиться) Ну ладно, кто там следующий? А эту (указывает пальцем на член БАРРИ) растительность сбрить. Это должно быть гладенько как у младенца. Ясно? А теперь все вместе. Встаньте рядом друг с другом. Примите авантажную позу. Начали! (ГЛЕНДА включает музыку, которая звучит все громче и громче) Смелее, смелее… Да, шевелитесь вы, ради бога, НОРМАН, БАРРИ, ВЕС, КЕВИН, ГРЕГ, двигайте ваши задницы, (скандирует) Раз, два, три, четыре… Меняем ритм! (считает все быстрее и быстрее) Раз, два. три, четыре…

   

    Медленно гаснет свет
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    Сцена 7
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    КЕВИН и НОРМАН идут по улице по направлению к бару.

   

   Кевин: Норман, не спеши так… я за тобой не успеваю. Когда мы должны быть у Берни?

   Норман (останавливается): У нас еще есть время. Слушай, Кевин, у тебя есть закурить?

   Кевин: Я бросил, но у меня есть шоколад, хочешь? (вынимает плитку из кармана)

   Норман: Убери это, Кев, кончай трескать!

   Кевин: Это помогает поднять настроение…

   Норман: Может он и помогает, но явно не тому, чем ты собираешься заняться…

   Кевин: Я его свистнул в супермаркете. Блин, я просто помираю с голоду.

   Норман: Постарайся об этом не думать.

   Кевин: Ты только ребятам не говори…

   Норман (бредет, засунув руки в карманы): Нет… Грег, кажется, не очень-то доволен, что его сместили с роли ведущего.

   Кевин: Он какой-то нервный последнее время.

   Норман: Гленда считает, что у нас может получиться, тем более, что Берни готов нам помочь.

   Кевин: Было бы здорово… Грег нам не сказал, что придется раздеваться догола.

   Норман (садится): Ну это не так страшно.

   Кевин: Но он бы мог нас предупредить… (Пауза) Я боюсь, Норман.

   Норман: Я тоже.

   Кевин: Но… у меня есть на то особая причина… я хотел бы с тобой поделиться… это серьезно… ты никому не расскажешь, обещаешь?

   Норман: Обещаю.

   Кевин: Честное слово?

   Норман: Чтоб я сдох!

   Кевин: Когда я учился в школе… мы как-то поехали на море во время каникул… Мне было лет 12–13… У нас в классе были и девочки и мальчики…

   Норман: Ну, смешанный класс, понятное дело.

   Кевин: Да, да… именно… ну болтаю я как-то с девчонками… они были в купальниках… (пауза)

   Норман (смотрит на него вопросительно): Да? Ну и что же?

   Кевин: Ну и ну… ну у меня и встал…

   Норман (с улыбкой): И что же ты сделал?

   Кевин: Я прыгнул… в ледяную воду.

   Норман (смеясь): И только то?

   Кевин: Тебе смешно… но я же мог утонуть… я совершенно не умею плавать… к тому же был прилив.

   Норман: Ну и кретин!

   Кевин: Ты представляешь, если вдруг на сцене, перед всеми этими дамами, на меня такое найдет?

   Норман: Если ты нырнешь во время представления, они же съедят тебя и потрохов не оставят, вроде акул из «Челюстей»… (НОРМАН показывает жестами, как акула разрывает КЕВИНА на части)

   Кевин (смеясь): Ты невыносим… брось, перестань, говорю… я не выношу, когда меня трогают… Нет, ты представляешь, совершенно голые перед всеми!

   Норман: Да… большой прыжок… этот наш джокер перед… провалом. На это стоит посмотреть.

   Кевин: И останутся от нас рожки да ножки — страшное зрелище!

   
НОРМАН присвистывает

   
Кевин: Провалимся мы с треском… вот будет номер., я все время об этом думаю. А Сюзанна? (про себя) неужели мы на самом деле на такое решимся… Боже правый…

   Норман: Я не знаю точно, ради чего я собираюсь это делать…, но я это сделаю! (изображает будто идет по канату)

   Кевин: Я не сплю уже третью ночь. Я представляю, что будет с Сюзанной, когда она узнает…

   Норман: Погоди-ка… минуточку, ты что, до сих пор ничего ей не рассказал?

   Кевин: Я не могу, я боюсь ее расстроить, боюсь, что она почувствует себя обманутой, это же моя жена…

   Норман: Сколько лет ты женат?

   Кевин: Десять.

   Норман: Десять лет! И ты боишься ей сказать правду? И что ты ей говоришь, когда идешь на репетицию?

   Кевин: Что ищу работу.

   Норман: Ну, ясное дело.

   Кевин: Я люблю свою жену, Норман. Мне страшно, я не хочу выглядеть перед ней шутом. Я отвратителен, я чувствую себя смешным. Она мне необходима, это, возможно, глупо, но я не перенесу, если она бросит меня из-за этого и уйдет к другому.

   Норман: Ты спятил, ты совсем с приветом.

   Кевин: Несколько раз я пытался завести разговор, но в последний момент — бах, и я не могу проронить ни слова.

   Норман: Ну и что?

   Кевин: А ничего. Это сильнее меня, я просто подлец и трус… Грехем был прав, мне не следовало идти на поводу у Грега.

   Норман: А кстати, куда он подевался, Грехем? Что-то давно от него нет вестей, обиделся что ли?

   Кевин: Не думаю, объявится, куда он денется, ему должно быть не терпится узнать, чем мы занимаемся.

   Норман: Хороший он мужик...(пауза)

   Кевин: Кроме нас у тебя еще есть друзья?

   Норман: Нет… С вами мне весело… вы мне как семья.

   Кевин: Ты очень скрытный.

   Норман: Скажешь тоже, ничего подобного!

   Кевин: Кроме твоей матери мы никого больше и не знаем.

   Норман: А больше и некого знать.

   Кевин: Как она поживает, мамаша твоя?

   Норман: Когда как. С тех пор как умер отец, она впала в депрессию, без меня обойтись не может… Вечерами, когда я возвращаюсь домой… в ее глазах такая паника… она боится, что я брошу ее, что оставлю одну… ради какой-нибудь девчонки… (пауза) но какие там девчонки… я ей никогда такого не сделаю, (как бы про себя) У каждого свой крест.

   Кевин: Ты прав. Однако, Сюзанн…

   Норман (к БЕРНИ) — Привет, Берни!

   Берни: Привет, старики. Что у вас такие постные лица? Что-нибудь не так?

   Кевин: Нет, нет, все в порядке.

   Берни: Какие-нибудь проблемы?

   Кевин: Как тебе сказать… я думаю…

   Норман (перебивая его): Он думает, что Сюзанн его бросит, если он выставится нагишом перед всем городом.

   Берни: Ты что, обалдел? Да она же обожает тебя, твоя Сюзанн! Ей наплевать на то, что ты станешь демонстрировать свои ягодицы.

   Норман: Он боится, что она уйдет у другому.

   Берни: Да на фига ей нужен новый хахаль! Знаешь, Сюзанн плевать на высоких, красивых, богатых, белых или черных…

   Норман: Или стройных…

   Берни: Ей кроме тебя никто никогда не был нужен.

   Кевин: Это точно

   Берни: Ты разве забыл?

   Кевин: Да что ты! Я помню как ты прятал нас в баре, чтобы ее папаша не застукал.

   Берни: Ну вот видишь, а ты…

   Кевин: Да, ты прав, какой же я идиот! Понапридумывал тут себе черт знает что.

   Берни: На самом деле… Брось ты эти глупости и поцелуй ее от меня. Вот увидишь, она еще будет тобой гордиться, могу поспорить! (выходит)

   Норман: Я тоже готов поспорить (хлопает КЕВИНА по плечу) Теперь ты знаешь, что тебе остается делать. Пошли, нас уже заждались.

   
Выходят
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    Сцена 8
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    Снова бар. БЕРНИ ставит диск… Звучит музыка. ГРЕГ сидит за столом, читая журнал и попивая кофе.

    БАРРИ стоит возле стойки бара. Рядом КЕВИН и ВЕСЛИ читают газету, НОРМАН заглядывая в газету через плечо КЕВИНА, тоже пытается читать. Заражаясь зажигательным ритмом песни в исполнении Донны Саммер, все, продолжая заниматься своим делом, незаметно начинают покачиваться в такт. КЕВИН зевает, не отдавая себе отчет в том, что покачивает бедрами точно, попадая в ритм. ГРЕГ оборачивается и, замечая эту картину, довольно улыбается. БАРРИ выходит на середину и начинает танцевать. За ним, выстроившись вряд, команда делает движения ногой взад и вперед, оставаясь на месте. БАРРИ, завершая танец, выполняет двойной пируэт, очень удачно. Конец песни.

   

   Барри (подходит к стойке, кладет на нее монету) (к БЕРНИ) Пачку сигарет.

   Берни (протягивая ему сигареты): У тебя уже неплохо получается.

   Барри: Это еще что! (Подходит к ГРЕГУ и усаживается рядом с ним)

   Грег (восторженно) Потрясающе, старик, все идет как надо, мы прорвемся.

   
БЕРНИ и остальные в это время что-то обсуждают возле стойки

   
Барри (открывая пачку сигарет): У тебя есть зажигалка?

   Грег: Увы, у меня больше ничего нет.

   Барри: Берни, дай, пожалуйста спички. — Лови.

   Барри: Спасибо. (Прикуривает) Слушай, как бы ты назвал женщину, которая вырвала и растоптала твое сердце?

   Грег: Не знаю…

   Барри: Дениза!

   Грег: О чем это ты?

   Барри: Она слиняла, даже не предупредив. Она меня бросила, что уж тут понимать! У нее не было никакого сочувствия, никакого терпения. Ее не волновало, что у меня раскалывалась голова, когда ей приспичивало заниматься любовью. Она не понимала, что иногда, с тех пор, как я потерял работу, мне ничего не хотелось делать, даже в постели.

   Грег: Что? Ты хочешь сказать, что у тебя больше не стояло, даже с Денизой?

   Барри: Да нет, не то… У меня пропало желание. Каждый раз, как только я закрывал глаза, передо мной всплывали лица, сотни, тысячи. Незнакомых мне девиц, цепляющихся за меня и истерически вопящих. В последний раз я просто заснул в самый решающий момент, в разгаре событий, ты представляешь себе? Нет, не для меня такая жизнь — трястись с веревкой в заднице, спасибо! Это все действует мне на систему.

   Грег: Не будь дураком! Подумай о том, что тебе не придется больше думать, где занять, чтобы заплатить за квартиру. А твоя Дениза еще пожалеет, что упустила такую золотую жилу как ты!

   Весли (подходит к ним, в белом костюме): Грег, ты видел мой новый костюм?

   Грег: Супер! Вылитый сутенер!

   Весли: Тыща баксов. Это я приобрел на аванс Берни. У меня никогда ничего подобного не было. Я сказал матери, что купил на распродаже, она, конечно, не поверила.

   Кевин: Ты чего не в духе, Барри, опять нелады с Денизой?

   Барри: Нет… нет… все в порядке. Мы решили временно отдохнуть друг от друга… так, для разрядки… понимаешь? Дать друг другу воздуха, пространства…

   Кевин: И много она тебе оставила, пространства?

   Барри: По максимуму… нашу квартиру, пустую… Кредиторы позаботились об остальном.

   
НОРМАН выходит из туалета

   
Кевин: Нашему Барри надо найти девчонку.

   Норман: А Дениза?

   Грег: Дениза сбежала со своим патроном, так как наш Барри засыпает, занимаясь любовью, в самый неподходящий момент.

   Барри: Спасибо, Грег!

   Берни: А тебе не кажется, что она ушла потому, что ей надоело одной везти на себе все?

   Барри: Ты умеешь утешить, Берни, спасибо!

   Грег: Моя поступила точно так же, чего удивляться!

   Норман: Вы ничего не замечаете?

   Весли: О чем ты, Норман?

   Норман: Да вы что, ослепли что ли?

   Весли: Что ты имеешь в виду?

   Норман: Что во мне изменилось?

   
Все в замешательстве его рассматривают.

   
Норман (проводя рукой по своим тщательно уложенным и напомаженным волосам): Черт подери, что не заметно что ли?

   Кевин: Нет

   Норман: Я изменил прическу, сменил LOOK.

   Кевин: А-а…, неплохо, очень стильно, лаку только много, смотри не приклейся к подушке.

   Грег: Не слушай ты его, ты отлично выглядишь, парень!

   Берни: Не волнуйся, выглядишь лучше всех!

   
Входит ГРЕХЕМ, он слегка навеселе

   
Кевин: Смотрите кто пришел… Привет, Грехем.

   Весли: Возвращение блудного сна…

   Грехем: Привет чиппендейлам хреновым! А-а, Норман, ты сменил LOOK?

   Норман: А ты хоть заметил!

   Грехем: Грег…. Давненько мы не виделись.

   Грег: Да, видишь ли, мы тут были немного заняты.

   Грехем: Понимаю, конечно. Заманчивый мир шоу-бизнеса! Я в курсе. (Дотрагиваясь до костюма ВЕСЛИ) Ой блин, Вес! Какой класс! У тебя свидание с блондинкой?

   Кевин: Кстати о светленьких, сегодня угощаю я.

   Грехем: Э нет, сегодня я угощаю! Пиво для всех?

   Весли: Мне коньяк.

   Грехем: А тебе, Барри?

   Барри: Мартини!

   Грехем: Чего только не услышишь! А ты, Грег, тебе боржому?

   Грег: Я бы предпочел двойной виски, если ты не против.

   Грехем: Ну отчего ж…

   Барри: Не беспокойся, Грехем, я тебе помогу.

   Грехем: Нет… убери свою мелочь. (КЕВИНУ) А ты что желаешь, мой жирный поросенок?

   Кевин: Шампанского.

   Грехем: О-ля-ля! (поворачивает к выходу)

   Весли: Тебе помочь?

   Грехем: Не беспокойся, красавчик, итак остановимся на сей раз на пиве для всех. Берни!

   Берни: Как обычно, Грехем?

   Грехем: Но для начала я должен облегчиться.(Выходит)

   Норман: Вам не кажется, что Грехему до смерти обидно, что он не участвует в нашем шоу?

   Кевин: Ну вы же знаете, что он всегда напивается, когда ему тошно.

   Барри: Заметьте, без него в субботу будет не то…

   Норман: Да, ты прав.

   Грехем (возвращается): Помоги мне, Норман. Спасибо, Берни.

   
НОРМАН берет у ГРЕХЕМА 2 банки пива

   
Грехем: За ваши жопы, мои дорогие.

   Кевин: Ну как живешь, Грех? По-прежнему клеишь обои?

   Грехем: Угадал, старик! Работа тяжелая, но честная. Поверь мне — я пашу по-черному.

   Грег: И ни о чем не жалеешь?

   Грехем: А о чем жалеть то?

   Весли: Ну, например, что упустил возможность заработать 3 тысячи за неделю.

   Грехем: А ну да, конечно. Я мог бы заработать 3 тысячи, демонстрируя свой зад, как некоторые пездила. Я с таким же успехом мог бы заработать в два раза больше, обсасывая хуи желающим на городской площади.

   Барри: Это ты на нас намекаешь? Да пошел ты знаешь куда!

   Грехем: А ты меня не посылай, сам пойду, когда мне заблагорассудится, не то, что вы…

   Барри: Что ты хочешь этим сказать?

   Весли: Если ты пришел задираться, иди-ка ты лучше домой.

   Грехем: Да что с вами произошло, черт возьми! У вас что крыша поехала? Мы же были друзьями, дурака валяли, били морды… один за всех, все за одного, мы же с детства все делали вместе, Грег: и девчонки и драки на перемене… помнишь, как пацаны из старших классов пытались тебя завалить… Кто всегда был рядом? Хотя уже тогда ты и сам неплохо справлялся, голубчик мой… А когда тебя жена бросила и ушла с малышом… кто подбирал тебя под утро в канаве, пьяного вдребезги и рыдающего как пацан, потерявший мать? А когда ты вышел из тюряги, помнишь, на тебя было страшно смотреть…

   Грег (резко обрывая): Заткнись, Грехем!

   Берни: Грег!

   Грехем: Что, стыдно тебе, да? Роль гангстера тебе не подходит. Ты просто стибрил кошелек. К морю тебе захотелось. Ну и увидел море. Надо было только постараться не попасться. Это как таскать съестное с прилавка, когда в кармане ни гроша, но очень хочется кушать.

   Норман: Ты сидел в тюрьме?

   Грехем: Пятнадцать месяцев.

   Грег: Спасибо тебе, Грехем.

   Грехем: Пустяки! Я только хотел сказать, что ты мне больше нравился тогда, а не теперь в роли мудака с ленточкой в заднице. Потому что я твой друг и от вашей затеи дерьмом тянет… И как вы теперь называетесь?

   Норман: Mettalos boys.

   Грехем: А, ну да! Mettalos boys. Я бы постеснялся где-нибудь появиться с вами, меня же здесь все знают. Наше вам… (направляется к выходу)

   Кевин: Идешь подкармливаться в столовку армии спасения?

   Грехем: Да отвали ты с вашей благотворительностью. У меня есть работа и на кусок хлеба мне хватает. Хочешь знать, почему вы выбрали именно этот бар? Да потому что вас больше никуда и не пустят. А вы изображаете из себя суперзвезд, может мне у вас еще автограф попросить? Любой дурак способен на такое. Вот я покажу вам, как поступают настоящие мужики. Сейчас я вам продемонстрирую мой номер под названием «Грех обнажающий задницу» (Он опускает штаны. Все на сцене поражены при виде его члена, который публика не видит)

   Берни: Кончай свой цирк, Грехем. Достал, в конце концов.

   Грег: Дорогие друзья, прошу внимания, представление начинается.

   Весли: Ничего себе. хобот!

   Норман (ошарашен, мигая ресницами): Вот это да. невероятно.

   Грехем (натягивая брюки): Ну что, видели? Да пошли вы все… в жопу! (выбегает рыдая)

   Кевин: Впечатляет…

   Барри: Видели хреновину?!

   Весли: Вот у нас на островах.

   Грег: Послушайте, старики… Может перейдем к делу?

   Весли: Я тоже так думаю, но вот у нас на островах.

   
Общий смех

   
Грег: Как вы знаете, Берни из кожи вон лезет, чтобы заполнить зал. И Гленда тоже старается. Мы ей стольким обязаны! Нам за нее свечку надо бы поставить!

   Кевин: Жалко она свечку Греха не видела! Она бы подскочила до потолка или рухнула от обалдения.

   
БАРРИ направляется к выходу.

   
Грег: Ты куда?

   Барри: Надоел мне треп ваш, с меня довольно, (выходит)

   Грег: Ребята, мы должны держаться. иначе.

   Кевин: Иначе?

   Норман (выходя): Я пойду за ним.

   Грег: Не ходи никуда, Норман. (НОРМАН выходит) Что ж такое. Все смываются.

   Кевин: Ты все сказал, а то мне надо идти.

   Грег: И ты туда же. Нет, я еще не закончил. Я жду, когда вернутся Барри и Норман. Когда придет Берни, я хотел бы показать ему нашу работу.

   Кевин: Слушай, мы так не договаривались. Я очень спешу.

   
Входит НОРМАН

   
Норман: Я ухожу, до завтра. Пойду провожу Барри.

   Грег: Эй, погоди! Ну вы даете, банда кретинов! Вы что, струсили что ли?

   Весли: Ты идешь?

   Грег: Нет, я подожду Берни, а ты проваливай…

   Весли: Что это с тобой?

   Грег: Вес, ты слышал сказку об одном человеке, который вышел из тюрьмы, жена от него ушла, сына он не видит — прав его суд лишил, зараза такая…

   Весли: Я не очень понимаю, о чем это ты…

   Грег: Да ты посмотри на меня, я же просто прокаженный какой-то, я, видишь ли, недостоин воспитывать собственного ребенка. Но это же мой сын, бордель. Мой родной сын. Они не имеют никакого права!

   Весли: Тебе нужны деньги на его воспитание и просто чтобы снова стать человеком.

   Грег: Ну да! Я не знаю, что делать, я совершенно пал духом. Грехем, наверное, прав, надо бросать эту идиотскую затею. Представляешь, если мы провалимся, я себе этого не прощу. У меня только вы и остались, я не хочу вас потерять…

   Весли: Послушай, Грег, ты сам все это придумал и вовлек нас всех, мы поверили тебе. Сейчас уже отступать поздно. Предположим, мы и совершаем самую большую глупость в жизни, не знаю, но я уверен, что когда в твоих карманах зазвенят денежки, на тебя будут смотреть по-другому. И история твоя получит Happy end!

   
ВЕСЛИ выходит.

   
ГРЕГ (направляясь к музыкальному автомату): Черт меня побери, Нил, я последний подлец! (стучит по автомату)

   

    Медленно гаснет свет
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    На улице ГЛЕНДА вешает афишу «Metallo Boys». Появляется ГРЕХЕМ и делает удивленное лицо при виде ГЛЕНДЫ.

   

   Грехем: Привет, Гленда. Меня зовут Грехем, я приятель Грега.

   Гленда: А, твои друзья мне о тебе рассказывали.

   Грехем: Ты одна?

   Гленда: Как и ты.

   Грехем: Это трудно.

   Гленда: А что легко?

   Грехем: Но мы же не созданы для этого, Гленда! Это просто смешно!

   Гленда: Отсутствие мужества это гораздо смешнее.

   Грехем: Что ты в этом понимаешь? Ты, со своими балетными мозгами. Тебе даже не удалось сделать настоящей карьеры! Мне Берни рассказывал.

   Гленда: Я не верю тем, кто отступает, вот и все! Это из-за таких как ты, хлюпиков, мы сегодня в дерьме. Ты же неудачник, сидишь по горло и выкарабкаться не пытаешься. Когда я поняла, что мое тело перестало мне подчиняться и я не могу больше танцевать, я тоже почувствовала себя конченной. А я ведь с детства работала как лошадь, чтобы стать лучшей… И увы!. Все лопнуло в один миг! Ну так что же, по-твоему, я должна была поставить на себе крест и до конца жизни жаловаться на судьбу! Ну нет, слышишь! Никогда!

   Грехем: Да, но у тебя же нет ни семьи, ни детей… ты же не…

   Гленда: Мужчина! О да, Грехем, самое страшное это быть здесь женщиной. Это просто сплошной ад! Вы же мужики ни на что более не способны, как пить, курить и кутить.

   Грехем: Это все из-за нашей работы. Ты не знаешь, что такое работа шахтера, запах угля, пыль, которая забивает глаза, рот и уши, каждый день, всю твою жизнь, оставляя черные пятна на подушке. Я это знаю. Мои предки все были шахтерами и я постоянно видел их навеселе. Мы собирались с друзьями потолковать по душам, за стаканчиком и мы были счастливы… И у всех была работа. Теперь все изменилось.

   Гленда: Сегодня уже другие времена, парень. Проснись. Пора выбираться наружу, шахтер!

   Грехем: Но мы были к этому не готовы!

   Гленда: А я была, по-твоему? Я рассчитывала посвятить танцу всю свою жизнь. И знаешь, как мне удалось выкарабкаться?

   Грехем: Ага, ты решила давать уроки стриптиза оборванцам!

   Гленда: И это тоже. Ты очень точно подметил. Именно давать. И чем больше я даю, тем меньше я себя жалею. И если мне удастся научить вас двигаться, танцевать вместе, дать вам почувствовать все лучшее, что заложено в каждом из вас, тогда, понимаешь, я смогу себе сказать, что не зря я жизнь прожила!

   Грехем: Но по жизни-то, когда ты отдаешь, ты ничего не получаешь, это все дудки!

   Гленда: Черт подери, деньги не главное в жизни! Тем более, что их у тебя нет. Так что, оставь нас в покое! Как же спастись, не пытаясь отважиться на побег! Зачем влачить жалкое существование? Куда это приведет?

   Грехем: В дерьмо или в тюрягу.

   Гленда: Ты хочешь похоронить себя заживо, в этом твоя мечта?

   Грехем: А я больше не могу ни мечтать ни надеяться.

   Гленда: Слушай, Грехем. Таких как ты сотни. Барри, Норман, Кевин, Грег, Вес… Если вы перестанете улыбаться, ваши дети никогда не смогут согреться в лучах улыбки. Но если ты решишь не распускаться, бороться, твои приятели увидят свет в конце туннеля. И вот ради этого я борюсь. Я хочу доказать им, что если верить, то нет ничего невозможного.

   Грехем: Ты рассуждаешь, как моя жена.

   Гленда: И она права, твоя жена. Заставь нас мечтать, Грехем! Вот увидишь, когда ты будешь на сцене и зал будет аплодировать, кричать, смеяться, ты перестанешь быть одиноким. И может быть поймешь, что тебе удалось сделать самую прекрасную, самую сумасшедшую вещь в жизни. Ты почувствуешь себя таким счастливым, что ничто уже не сможет тебя остановить.

   Грехем: Я ни во что больше не верю!

   Гленда: Ты хочешь, чтобы твоя жена вернулась?

   Грехем: Да.

   Гленда: Чтобы их вновь завоевать, их надо удивить, взволновать, заставить смеяться. Надо быть сумасшедшим, дерзким! Решайся, Грехем!

   Грехем: А что я скажу ребятам?

   Гленда: Не волнуйся, это я беру на себя. Приходи, я все тебе покажу. У нас есть еще 2 дня, думаю, мы уложимся.

   
ГРЕХЕМ готов отказаться, направляется к выходу, затем возвращается

   
Грехем: Ты знала, что тебе удастся меня убедить?

   Гленда: Я об этом не думала…

   Грехем: Я готов был уйти.

   Гленда: Ну и шел бы…

   Грехем: Видишь ли, мне терять нечего… Только вот перед ребятами неловко.

   Гленда: У тебя ничего не осталось кроме гордости. Так давай! Если она у тебя еще есть, все возможно. Ты не можешь, не должен сдаваться!

   
Выходят. Появляется БАРРИ с гитарой. Он поет песню «Looser».
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    Гримерная за сценой

    БАРРИ один читает письмо. Доносится смех, звон бокалов, голоса. На полу сумки. Несколько стульев. Вешалка с костюмами для выступления. Вбегает ГРЕТ.

   

   Грег: Куда они делись? Зал битком набит… Куда они делись, бардак какой-то!

   Барри (сидя) Я лично здесь.

   Грег: Ты не в счет. Я тебя уже видел.

   Барри: Очень мило! Тебя ищет Вес.

   Грег: Если ты его увидишь, скажи, что я тоже его ищу, его и Нормана! А если появится Берни, скажи, что мы уже готовы. (Выходит)

   Барри (рассматривая фотографию, приложенную к письму): «Неотразимый!» И как она может называть его неотразимым?! (Входит КЕВИН)

   Кевин (хлопая БАРРИ по ягодицам): Подтяните вашу задницу, мой ягненок, как говорит Гленда. Не распускаться!

   Барри: Отстань, Кев. Мне не до шуток.

   
Входит БЕРНИ в смокинге

   
Кевин: Как дела, патрон?

   Берни: Где остальные? У вас в распоряжении всего 5 минут! Да вы отдаете себе отчет? В зале ни одного пустого места? Они уже стонут от возбуждения.

   Грег(входя): Мы готовы, можешь на нас рассчитывать. Нет проблем. (Входит ВЕСЛИ)

   Весли (в костюме замаскированного мазохиста): Грег, я тебя предупредил, я это не надену!

   Берни: Вес… Сейчас уже поздно об этом… поторапливайся! (Выходит)

   Грег: Не беспокойся, Берни, я этим займусь. Маленькая техническая неувязочка… (Выходит)

   
БАРРИ смотрит через дырку в занавесе в зал

   
Барри: Ой, блин, у меня, кажется, галлюцинации. Дениза в зале. Явилась со всем своим офисом!

   Кевин: Куда она интересно ксерокс поставит?

   Барри: Я имел в виду девиц из ее офиса, придурок!

   Грег (возвращается): Кто-нибудь видел Нормана? (Выходит в противоположную дверь)

   Барри: Кого? А… пока нет. (Входит ВЕСЛИ)

   Весли: Где Грег?

   Берни: В чем дело, парни? Вы что, в прятки играете?

   Весли (показывая на свой костюм) — Я тебе повторяю, что не надену этот костюм.

   Кевин: Но в конце концов, Вес, они же с ума сойдут от восторга. Это же гвоздь программы!

   Весли: Это меня не колышет!

   Кевин: Так скажи об этом Грегу. Я здесь ни при чем. (ВЕС выходит, очень сердит)

   Барри: Что это с ним?

   Кевин: Не знаю. У него, должно быть, месячные. А кстати, ты знаешь, отчего женщины всегда не в духе, когда у них месячные?

   Барри: Нет.

   Кевин (имитируя женский голосок, трясущийся от гнева): … «Потому что потому!»

   Барри (достает из кармана письмо) Что это такое?

   Барри: Письмо от Денизы. Она теперь живет у него.

   Кевин (рассматривая фотографию): … Ничего себе мужик!

   Барри: Он же лысый! Не пойму, что она в нем нашла?

   Кевин: Судя по фотографии, шикарную машину, клюшки для гольфа и золотую цепочку на шею. (Входят БЕРНИ и ГРЕГ)

   Берни: Да где же все пропали? Они там уже начинают ломать стулья.

   Грег: Барри, приведи мне Нормана (БАРРИ выходит, улыбаясь) Не беспокойся, Берни. Ситуация под контролем.

   Весли: А что делать с моим костюмом?

   Грег (выведенный из себя, указывает ему на стойку с костюмами): Ищи себе сам что-нибудь, да пошевеливайся.

   Весли (с иронией): Класс! Вежлив до обалдения, как всегда! (Выбирает себе костюм)

   Грег: Извини, Берни. Сам понимаешь, все волнуются перед выступлением…

   
КЕВИН берет фотографию, оставленную БАРРИ

   
Весли (обнаружив НОРМАНа, сидящего на корточках среди костюмов): Норман! Что ты здесь делаешь?

   Кевин: Да он же пьян в стельку.

   Грег: Скажите мне, что все это страшный сон!

   Берни: Нет, это не сон! А ну-ка вылезай оттуда, поганая твоя рожа!

   Грег: Ну давай, Норман, пошевеливайся. Это стресс, Берни…

   Норман (С трудом поднимаясь): Мне нехорошо… голова кружится.

   Весли: Конечно, надо же так нализаться!

   Кевин: Дай ему по морде…

   Грег: Кофе ему…

   Весли: Ни в коем случае. Его же вывернет. Оставь его в покое. Я им займусь. Пойдем подставим голову под воду.

   Барри (входя) — Я не нашел Но… А вот и он? В чем дело? Эй, Кевин, отдай карточку, а то по морде получишь!

   Кевин: Ух ты! Какие мы чувствительные! Она тебя действительно растоптала, твоя Дениза.

   Барри: Кто?

   Кевин: Твоя половина, черт возьми. Ради нее ты готов на все. Она тебя еще не то заставит делать, твоя баба.

   Барри: Да меня твои гнусные намеки убивают, а не Дениза. Сукин ты сын! (БАРРИ толкает КЕВИНА)

   Кевин: Не распускай руки! Ты, вероятно, и с Денизой так обращаешься?

   Барри: Ну я тебе сейчас покажу, я тебе сейчас морду расквашу, гнида.

   Берни (влезая между ними, пытается разнять): Довольно, прекратите оба! Вы что хотите меня разорить?

   Барри: Не вмешивайся, прошу тебя, это тебя не касается.

   Берни: Заткнись!

   Грег: Послушай, Берни.

   Берни: Ты что меня еще учить будешь, молокосос?!

   Кевин: Грег…

   Берни: И ты тоже помалкивай, когда я говорю.

   Кевин: Ну вот, все против меня!

   Берни: Я сказал, заткнись… И на гонорар сегодня не рассчитывайте. А также вам придется вернуть мне все шмотки, приобретенные на выданный мной аванс. Или вы думаете, что я слепой и не замечаю, что вместо того, чтобы купить костюмы для выступления, вы транжирите деньги как вам вздумается. Но как бы вы не наряжались, вы все равно останетесь навсегда жалкими неудачниками!

   Барри: Грег! Должен же кто-нибудь проучить этого негодяя?

   Берни: Послушай, пездила, я же велел тебе закрыть пасть!

   Барри: Что ты сказал, сутенер чертов?

   Берни: Я что, недостаточно ясно выразился?

   Грег: Вполне!

   
БАРРИ со всей силы бьет БЕРНИ кулаком, тот падает

   
Барри: Ну вот, сразу стало легче.

   Грег: Берни, как ты?

   Берни: Да пошли вы…, банда мерзавцев.

   Грег: Не сердись. У них расшалились нервы, это же артисты, народ нервный… ну погорячились маленько…

   Берни: Ну погодите. Считайте, что вы у меня в черном списке. Вас не впустят ни в одно приличное заведение. Последний, кто осмелился поднять на меня руку, был Рики, Рики Гарнье!

   Барри: Никогда о таком не слышал.

   Берни: И очень… очень зря. (выходит, держась рукой за щеку)

   Кевин: Это он шутит, я его знаю. Никуда он нас не вышвырнет.

   
Входит НОРМАН с полотенцем на шее, с мокрой шевелюрой

   
Норман: Только зря ходил в парикмахерскую. Надеюсь, вы теперь довольны?

   Весли: Вы слышали, что он сказал?

   Гленда (входит. Она в вечернем платье): Что здесь происходит? Берни говорит, что вы собрались устроить забастовку. Что-то не самое подходящее время. Зал набит битком, известный импрессарио, пришел посмотреть на мою работу, так что не валяйте дурака… Потом, если вам это так нравится, потом вернетесь на биржу…

   Норман: Да это Барри подрался с Берни и тот грозится внести нас в черный список. Жаль, мне так нравилось работать с тобой, Гленда…

   Гленда: Берни просто блефует. На самом деле он к вам очень хорошо относится. Он немного грубоват, но сердце у него золотое.

   Барри: Послушай, нам что-то расхотелось выступать.

   Гленда: Нет, это вы меня послушайте. Вы здесь не для того, чтобы выражать свои желания, а для того, чтобы работать и работать на отлично. Именно за это вам и платят. И я посвятила вам все свое свободное время, чтобы увидеть результат, а не выслушивать подобные излияния. В зале 500 человек, первоклассных девиц, которые ждут вас. Засуньте ваши эмоции куда подальше и за работу.

   Весли: Да иди ты со своей работой!

   Грехем (входит в костюме полицейского): Вес, на выход!

   Все (с удивлением): ГРЕХЕМ……

   Норман: Ты пришел, черт возьми!

   Грехем: По телеку показывают всякую ерунду, вот я и подумал: раз нечем заняться, почему бы не повалять дурака в приятной кампании, (подмигивает ГЛЕНДЕ)

   Грег: Мощно, Грехем, как в былые старые времена!

   Кевин: Рад тебя видеть, старик!

   Грехем: Каков эффект, а?

   
Общее оживление

   Входит БЕРНИ

   
Берни: Ну что, парни, на выход. Я больше не могу их сдерживать.

   Кевин: Ну что ж, вперед.

   Норман: Молодец, Грехем. (обнимает его за течи)

   Грехем: Я очень хотел тебя увидеть.

   
НОРМАН целует его в губы и выходит, ГРЕХЕМ ошарашен, смотрит на БАРРИ, не менее удивленного, выходит

   На сцене остаются БАРРИ и ГЛЕНДА.

   
Гленда: Одну минуточку, Барри.

   Барри: Гленда, меня добили все эти истории.

   Гленда: Ты знаешь, когда я вижу тебя на сцене, передо мной совершенно счастливый человек!

   Барри: А я вижу человека, которого бросила жена и от которого отвернутся все его друзья, потому как он покажет им сегодня голую задницу. Сплошной мрак.

   Гленда: Не разыгрывай мелодраму. Твоя жена сидит в первом ряду, она пришла тебя поддержать, надеюсь, ты не заставишь ее краснеть перед подругами? А о сыне своем ты подумал? Какой ты даешь ему пример для подражания. Глядя как ты прохлаждаешься, он скоро плевать станет на своего папашу и пойдет поджигать тачки с дружками! Разве о таком будущем ты мечтал для своего сына? Нет, Барри, ты наконец-то нашел работу и ты должен ею гордиться. Ты выйдешь сейчас на сцену, залитую ярким как солнце светом, потому как прожектор это как солнце в консервной банке, искусственное, но все же солнце! Ты будешь нести им любовь, Барри, мечту, сладостный обман. Для Денизы, небо будет отражаться в твоих глазах!

   Барри: Красиво говоришь, однако не все так просто. Что ты знаешь о моей жизни?

   Гленда (сердито): А я и не желаю ничего знать о твоей жизни! Ты можешь все послать после выступления, но теперь… Зал полон, сотни женщин уже 15 дней ждут, чтобы тебя увидеть. Им плевать на твои семейные проблемы. Им плевать, что ты потерял свое место, среди них тоже немало безработных. У них своих забот хоть отбавляй и они сегодня здесь для того, чтобы забыться. Они пришли увидеть настоящих мужчин, от вида которых голова кружится и замирает сердце, а не старых загнанных кляч, вроде тех что таскаются у них по дому в драных носках и линялой майке. Барри, я теперь иду в зал, я сяду рядом с твоей Денизой и возьму кружку холодного пива. Я хочу увидеть, ради чего я сюда пришла. Иначе вам несдобровать, мужики, это я вам обещаю!

   
Выходит. БАРРИ начинает разогреваться.

   
Барри: А она права, Супервуман! Тысяча чертей, видно никуда не деться, придется раздеться! Ради Денизы и ее подруг, ради Сюзанн и старухи Нормана… Ladie’s nights! Тоже мне! Только кажется мне, что им это понравится!

   
Занавес опускается, на авансцене БЕРНИ

   
Берни: Дамы и господа! Добрый вечер! Сегодня знаменательный день и мы рады вас приветствовать в нашем зале. Дорогие дамы, шоу начинается и мы уверены, что вы будете аплодировать, не жалея ладоней! Возможно, наши артисты не первой молодости и не блещут красотой, но они здесь, перед вами и сегодня вы увидите Большой Шлем, интегральный стриптиз! Дорогие дамы! Новые звезды зажгутся сегодня в небе. Так приветствуйте же единственных, настоящих и самых самых… Встречайте тех, кого вы ждали, только для вас — «Metallo boys»!!!

   
Во время анонса ГЛЕНДА с невозмутимым видом спускается в зал и устраивается за одним из столиков в углу.

   Занавес поднимается Участники исполняют свой финальный номер.

   

    Зал ревет.
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